














nO"llilCTBAHE 

npe,q111 ,qa np111CTbn111Te KbM no,q,qpb>t<Ka 111nL-1 
no4111cTBaHe Ha ype,qa, ce y6e,t\eTe, 4e To111 He e 
rope1J.!. 

BbTPEWHlll III BbHWHIII nOBbPXHOCTV1 

• no4111CTeTe nOBbpXHOCTl1Te C Jl€KO BJla>KeH
M111KpOq>ll16bpeH napl.\afl. AKO ca Cll1JlHO 3aMbpceHll1,
A06aseTe H.AKOnKo KanK11 ML'l€1..ll\ npenapaT c HeyTpaneH
pH. 3a6bpweTe CbC cyx napl.\an.
• no4111CTeTe CTbKJlOTO Ha span14KaTa C no,QXO,Q.All\ T€4€H
npenapaT.
• Ha paBHll1 11HTepsan111 11n111 B cny4a111 Ha pa3n1,1saHe
OTCTpaH.ABaV!Te BbPT.All\aTa ce noCTaBKa 1,1 CTOVIKaTa 11
3a ,Qa no41,1crnTe ,QbHOTO Ha q>ypHaTa, npeMaxsa111K1,1
BCll14Kl1 OCTaTbl.\11 OT xpaHa.
• AKrns1,1pa111Te q>yHKL.\"1.ATa "Smart clean" 3a onrnManHo
n0411CTBaHe Ha BbTpeWHl1Te nOBbpXHOCTl,1,
• rp11J1bT H.AMa Hy;>K,Qa OT n04"1CTBaHe, Tblll KaTO Cll1JlHaTa
Ton1111Ha 1nrap.A 3aMbpC.AsaH11RTa. lt13no113sa111Te Ta311
Q>YHKL.\11.A pe,QOBHO.

H111Kora He 1,13non3Ba111Te ype,q111 3a no4111cTBaHe c 
napa. 
He 1,13no113Ba111Te CTOMaHeHa BbllHa, CTbpranKL'I 1,1111,1 
a6pa3L'IBH111/pa3H>K,qa1J.!111 no4111cTBa1J.1111 np,enapaT111, 
Tblll KaTO Te MoraT ,qa nospe,qHT nOBbpXHOCTll1Te Ha 
ype,qa. 

n PIii HA,QJl E>KHOCTIII 

8Cl14Kl1 np1,1Ha,QJ1€>KHOCTl1, C 113KJ1I04€Hl1e Ha TaBl14KaTa 
Crisp, ca nO,QXOA.All\11 3a n04PIICTBaHe B Cb,!Jl0Ml1.AJ1Ha 
Maw11Ha. 
Tas114KaTa Crisp Tp.A6sa Aa ce no411crna c BO,Qa 11 
cna6 npenapaT. 3a ynop11rn 3aMbpC.ABaH11.A TbpKaviTe 
BHl1MaTeJlHO C Kbpna. B11Harn OCTaB.AVITe TaBl14KaTa 
Crisp ,Qa ce oxna,Q11 npe,Q11 no411crnaHe. 

OTCTPAHRBAHE HA HElil3nPABHOCTlil 

npo6neM Bb3MOlKHa np11'111Ha PeweH11e 

HRMa 3axpaHBaHe c nposepere AaJ1111 "1Ma HanpelKeH"1e a Mpe>t<ara .,, Aani,, 

<DypHara He pa6orn. 
eneKrpoeHeprnR. <f>ypHara e BK/1I04eHa KbM Mpe>Kara. 

1113KJ1I04ere 11 BKJ1I04ere ypeAa 0TH0B0, 3a Aa B"1A"1Te AaJ111 
YpeAbT e "13KJ110'leH or Mpe111ara. npo611eMbT He e orcrpaHeH. 

BeHT"1JlaTOpbT 3a 0XJla>KAaHe 
<DypHara wyM1,1 A0P"1 Koraro e "13K/1I04eHa. 

pa6orn. 
Ornopere sparn4Kara i,,11111 "134aKaiilre npOL,1ecbT Ha 
0XJla>KAaHe Aa 3aBbpW"1. 

Ha ,Q"1cnneR ce i,,3ni,,csa 6yKsara F .,, 
Y"1C/10. 

IIIH<l>OPMA�IIIR 3A YPE,QA 

Cocj>ryepHa HeinnpasHocr. 

(l;www ni,1CTOBKaTa C eHeprnVIHVITe noKa3aTeJ1111 Ha T0311 
ype,Q MO>Ke ,Qa 6b�e csaneHa OT ye6ca111Ta Ha Whirlpool 
docs.whirlpool.eu 

KAK ,QA CE CHA6,QIIITE C PbKOBO,QCTBOTO 3A 
YnOTPE6A Ill no,Q,QPb>KKA 

> [!}vww CsaneTe PbKOBOACTBOTO 3a
ynOTpe6a 11 nOAAPb>KKa OT Haw11.A ye6ca111T
docs.whirlpool.eu {Mo>Kere Aa 1113nomsare
T0311 QR KOA), Karo noC0411Te TbproBCKl1.A KO,Q
Ha ype,Qa.

> Mo>KeTe Cbll\O raKa ,Qa ce CBbp>KeTe c Haw11.A OT,Qen 3a
cne,Qnpo,Qa>1<6eHo 06cny>1<saHe Ha K1111eHrn.

(Bbp>KeTe ce C Haiil·611"13K"1R L\€HTbp 3a rneAnPOAa>K6eHO 
06c11y>1<BaHe Ha KJ1"1eHrn 1,1 Cb06�ere 4"1CJ10T0 CJ1€A 
6yKsara IF.

·CBbP3BAHE C OT,QEJlA 3A CJlE,QnPO,QA>K6EHO
06CJ1Y>KBAHE

lt1Hq>OpMal.\11.ATa 3a
KOHTaKT e np11B€A€Ha
B pbKOBO,QCTBOTO
3a rapaHL.\110HHO
06cny>1<saHe. np11
KOHTaKT C OT,Qena 3a
c11e,Qnpo,Qa>1<6eHo
o6cny>KBaHe Ha KJll1€HTlt1 Cb0611\aBaVITe HOMepaTa,
noC04€Hl1 Ha 3aBO,QCKaTa Ta6enKa Ha BaWPII.A ype,Q.
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CISTENi 

Pred provadenim jakekoliv udrzby a cisteni se 
ujistete, ze spotrebic vychladl. 

VNIT RNf A VNEJSf POVRCHY 

• Povrchy cistete vlhkym hadrfkem z mikrovlaken. Je-li
velmi znecisteny, pridejte nekolik kapek pH neutralnfho
cistidho prostred ku. Nakonec je otrete suchym
hadrikem.

• Sklo dverf cistete vhodnym tekutym prostredkem.

• V pravidelnych intervalech nebo v pripade rozliti
odstrante otocny talir i s  drzakem, abyste vycistili dno
trouby a odstranili veskere zbytky jidla.

• Aktivujte funkci snadneho cisteni ,,Smart Clean" pro
optimalni cisteni vnitrnfch povrchu.

• Gril neni treba cistit, nebot' intenzivni teplotou se
vesl<ere necistoty vypalujf. Tuto funkci pouzfvejte
pravidelne.

ODSTRANOVANi ZAVAD 

Problem Moina pricina 

Prerusenf napajenf. 

Trouba nefunguje. 

Odpojeni od elektricke site. 

Nikdy nepouzivejte parni cistic. 
Nepouzivejte dratenku, drsne houbicky nebo 
abrazivni'/zfrave prostredky, protoze by mohlo dojit 
k poskozeni povrchu spotrebice. 

PRfSLUSENSTVf 

Veskere prislusenstvi s vyjimkou ta lire ,,Crisp" lze myt 
v mycce nadobi. 

Talir ,,Crisp" omyvejte ve vlazne vode s pridanim mydho 
prostredku. Odolne necistoty jemne vydrhnete 
hadrikem. Pred cistenim vzdy nechejte tal if ,,Crisp" 
vychladnout. 

Reseni 

Zkontrol,ujte, zda je sft' pod napetim a zda je trouba 
pripojena k elektrickemu napajenf. 

Vypnete a opet zapnete troubu. Zjistfte tak, zda porucha 
stale trva. 

Trouba generuje hlul< i presto, ze je 
vypnuta. 

Chladicf ventilator je v chodu. 
Otevrete dvfrka, podrzte ci vyckejte, dokud proces 
ochlazovanf neskoncf. 

Na displeji je pismeno ,,F" nasledovane 
cfslem. 

INFORMAC:Nf LIST VYROBKU 

Softwarova chyba. 

(l;www lnformacnf list vyrobku s energetickymi
udaji tohoto spotrebice je mozne stahnout z nasich 
webovych stranek docs.whirlpool.eu 

JAK ZfSKAT NAVOD K POUZITf A UDRZBE 

> [!Jvww Navod k pouziti a udrzbe si stahnete [!)::[!)
2 nasich webovych stranek docs.whirlpool.eu �1-­
(muzete pouzit tento QR k6d) a zadejte pritom

.., �� 
obchodni k6d produktu. L!Jlr."I:: 

> Prfpadne kontaktujte nase centrum poprodejovych
sluzeb pro zakazniky.

KontaktU1jte nejblizsf centrum poprodejnfch sluzeb pro 
zakaznfky a uved"te cfslo nasledujicf za pismenem ,,F". 

KONTAKTOVANI CENT RA POPRODEJNICH 
SLUZEB PRO ZAKAZNIKY 

Podrobne kontaktni 
udaje muzete najit 
V zarucni prirucce. Pri 
kontaktovani naseho 
centra poprodejnfch 
sluzeb pro zakazniky 
prosim uved'te k6dy na 
identifikacnim stitku produktu. 
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CISTENIE 

Pred udribou alebo cistenim sa presvedcte, ci 
spotrebic vychladol. 

VNUTORNE A VONKAJSIE PLOCHY 
• Povrchy cistite vlhkou utierkou z mikrovlakna. Ak je
povrch vel'mi spinavy, pridajte do vody niekol'ko kvapiek
pH neutralneho c.istiaceho pripravku. Poutierajte
suchou utierkou.
• Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi cistiacimi
prostriedkami.
• V pravidelnych intervaloch, alebo v pripade rozliatia,
vyberte otocny tanier a jeho drziak, aby ste vycistili
spodok rury a odstranili vsetky zvysky jedal.
• Vnutorne povrchy optimalne vycistite aktivovanfm
fun kcie ,,Smart Clean".
• Gril nie je potrebne cistit', pretoze intenzivne
teplo spali vsetky necistoty. Pouzivajte tuto funkciu
pravidelne.

RIESENIE PROBLEMOV 

Problem Moina pricina 

Vypadok prudu. 

Rura nefunguje. 

Nikdy nepouiivajte zariadenie na cistenie parou. 
Nepouiivajte drotenku, drsne cistiace potreby alebo 
abrazivne/korozivne cistiace prostriedky, pretoze by 
mohli poskodit' povrch spotrebica. 

PRISLUSENSTVO 
Vsetky prvky prislusenstva sa daju umyvat:' v umyvacke 
a vynimkou taniera Crisp. 
Tanier Crisp je potrebne cistit' vo vode s jemnym 
cistiacim prostriedkom. tazko odstranitel'nu necistotu 
jemne vytrite handrickou. Tanier Crisp nechajte pred 
cistenim vzdy vychladnut'. 

Rie�enie 

Skontrolujte, ci je elektricka siet' pod napatfm a ci je rura 
pripojena k elektrickej sieti. 

Odpojenie od elektrickej siete. 
Ruru vypnite a znova zapnite a skontrolujte, ci sa problem 
odstranill. 

Rura robi hluk, a to aj ked' je vypnuta. 

Na displeji svieti pfsmeno,,F" a za nim 
cislo. 

Chladiaci v-entilator je aktivovany. 
Otvorte dvierka alebo pockajte, kym proces chladenia 
skonci. 

Chyba softveru. 

STITOK S TECHNICKYMI UDAJMI 
(l;www lnformacie o vyrobku s energetickymi udajmi 
tohto spotrebica si m6zete stialhnut' na webovej stranke 
docs.whirlpool.eu 

AKO ZISKAt NAVOD NA POUZIVANIE A UDRZBU 
> [!Jvww Navod na pouzivanie a udrzbu si
stia hnite z nasej webovej stranky
docs.whirlpool.eu (m6zete pouzit' tento QR
kod), pricom uved'te kod vyrobku.

�[!]
Iii�

> Prfpadne kontaktujte nas klientsky popredajny servis.

Obrat'te sa na najblizsi popredajny servis a uved'te cislo, 
ktore nasleduje po pismerne , ,F". 

KONTAKTOVANIE POPREDAJNEHO SERVISU 
Nase kontaktne udaje 
najdete v zarucnej 
knizke. Pri kontaktovanf 
nasho klientskeho 
popredajneho servisu 
uved'te k6d z vyrobneho 
stitku vasho vyrobku. 

8 

Whft!P'ool 

















TISZTiTAS 

Barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi muvelet elott 
gyozodjon meg r61a, hogy a keszulek teljesen kihult. 

K0LS6 ES BELSO FELOLETEK 

• A feluleteket nedves, mikroszalas torl6kend6vel
tisztitsa. Nagyon szennyezett felulet eseten hasznaljon
nehany csepp pH-semleges mosogat6szert. Szaraz
ruhaval torolje at a megtisztitott feluleteket.

• Az ajt6 uveget megfelel6 folyekony tisztit6szerrel
tisztitsa.

• Rendszeresen, vagy ha az etel kiomlott, vegye ki a
forg6tanyert es annak tart6jat, es tisztitsa meg a sut6ter
aljat - minden etelmaradekot tavolitson el.

• Aktivalja a ,,Smart Clean" funkci6t a bels6 feluletek
optimalis tisztitasahoz.
• A grill tisztitasara nines szukseg, hiszen az intenziv h6
minden szennyez6dest leeget r61a. Ezert javasoljuk,
hogy rendszeresen hasznalja a grill funkci6t.

HIBAELHARiTAS 

Problema Lehetseges ok 

Aramkimaradas. 

Soha ne hasznaljon gozzel tisztit6 berendezeseket. 

Ne hasznaljon fembol keszi.Ht vagy egyeb 
:surol6parnat, sem mar6 vagy surol6 hatasu 
tisztft6szereket, ezek ugyanis karosithatjak a 
keszulek feluleteit. 

TARTOZl:KOK 

Minden tartozek mosogat6gepben moshat6, kiveve a 
Crisp talcat. 

A Crisp talca enyhen mos6szeres vizben tisztithat6. 
A makacs szennyez6deseket egy ronggyal 6vatosan 
dorzsolje le. Tisztitas e16tt mindig hagyja kihulni a Crisp 
ta I cat. 

Megoldas 

Ellen6rizze, hogy van-e hal6zati feszultseg,. es hogy a sut6 
elektromos bekotese megtortent-e. 

A keszulek nem mukodik. 
Kapcsolja ki a sut6t, rnajd kapcsolja be ujrai, hogy lassa, 

Nines csatlakoztatva a hal6z:athoz. fennall-e meg a problema.

A sut6 akkor is zajokat ad ki, amikor ki van 
A hutoventilator bekapcsolt. 

kapcsolva. 
Nyissa ki az ajt6t, vagy varjon, amig a hutesi folyamat leall. 

Hivja a vev6szolgalatot, es diktalja be az ,,F" betu utan 
lathat6 szarnot. 

A kijelz6n az ,,F" betu es egy szam latszik. Szoftverhiba. 

TERMEKSPECIFIKACIO 
(l;www A keszulek energiafogyasztasi adatokat
is tartalmaz6 adatlapja letolthet6 a Whirlpool 
weboldalar61: docs.whirlpool.eu 

A HASZNALATI ES KEZELl:SI 0TMUTAT0 
BESZERZESE 

> l!1vww A Hasznalati es kezelesi utmutat6
a termekk6d megadasa utan let61thet6
weboldalunkr61 (docs.whirlpool.eu)
(hasznalhatja ezt a QR-k6dot).

> Vagy vegye fel a kapcsolatot a vev6szolgalattal.

.A VEVOSZOLGALAT ELERHETOSEGE 

Elerhet6segeinket 
a garancialevelen 
talalja. Amennyiben a 
vev6szolgalathoz fordul, 
meg kell adnia a termek 
adattablajan feltuntetett 
k6dokat. 
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EN
DAILY REFERENCE 
GUIDE

THANK YOU FOR PURCHASING A 
WHIRLPOOL PRODUCT
To receive more comprehensive help and 
support, please register your product at 
www.whirlpool.eu/register

WWW
You can download the Safety Instructions 
and the Use and Care Guide by visiting our 
website docs.whirlpool.eu and following the 
instructions on the back of this booklet.

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.

PRODUCT DESCRIPTION
1. Control panel
2. Identification plate

(do not remove)
3. Door
4. Upper heating element/grill
5. Light
6. Turntable

CONTROL PANEL DESCRIPTION

1 2 3 4 5 6 7

1. SELECTION KNOB
For switching the oven on by
selecting a function. Turn to the “0” 
position to switch the oven off.
2. BACK
For returning to the previous screen.
During cooking, allows settings to
be changed.

3. STOP
For stopping the function that is
currently active at any time
4. DISPLAY
5. START
For immediately starting a function.

6. CONFIRM
For confirming a selected function
or a set value.
7. ADJUSTMENT KNOB
For scrolling through the menus and
applying or changing settings.
Please note: The knobs are retractable.
Press the knobs in the middle and they
pop up.

1

3

6

5

4

2
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ACCESSORIES
TURNTABLE

Placed on its support, the glass 
turntable can be used with all 
cooking methods. 
The turntable must always be used 

as a base for other containers or accessories.
TURNTABLE SUPPORT

Only use the support for the glass 
turntable. 
Do not rest other accessories on the 
support.

CRISP PLATE
Only for use with the designated 
functions. 
The Crisp plate must always be 
placed in the centre of the glass 
turntable and can be pre-heated 

when empty, using the special function for this purpose 
only. Place the food directly on the Crisp plate.
HANDLE FOR CRISP PLATE

Useful for removing the hot Crisp 
plate from the oven.

WIRE RACK
This allows you to place food closer 
to the grill, for perfectly browning 
your dish.
Place the wire rack on the turntable, 
making sure that it does not come 

into contact with other surfaces.
STEAMER

3

2

1
To steam foods such as fish or 
vegetables, place these in the 
basket (2) and pour drinking 
water (100 ml) into the bottom 
of the steamer (3) to achieve 
the right amount of steam.
To boil foods such as potatoes, 
pasta, rice or cereals, place 
these directly on the bottom of 
the steamer (the basket is not 

required) and add an appropriate amount of drinking 
water for the amount you are cooking.
For best results, cover the steamer with the lid (1) 
provided.
Always place the steamer on the glass turntable and 
only use it with the appropriate cooking functions, or 
with microwave function.
The steamer bottom has been designed also to be used 
in combination with the special Smart clean function.

The number and the type of accessories may vary depending 
on which model is purchased.

Other accessories that are not supplied can be purchased 
separately from the After-sales Service.

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be 
used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely 
before starting the oven. Take care not to unseat 
the turntable whilst inserting or removing other 
accessories.
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FUNCTIONS
6th SENSE
These functions automatically select the best 
temperature and cooking method for all types of food.
• 6th SENSE COOK

For cooking several kind of dishes and foods and
achieving optimal results quickly and easily.
FOOD WEIGHT (g)

BAKED POTATOES 200 - 1000

Brush with oil or melted butter. Cut a cross on top of the potato and 
pour with source cream and your favourite topping

VEGETABLES 200 - 800

Cut in pieces. Distribute evenly into a microwave safe container

VEGETABLES-FROZEN 200 - 800

Distribute evenly into a microwave safe container

VEGETABLES-CANNED 200 - 600

Distribute evenly into a microwave safe container

POPCORN 100

Always place the bag directly on the glass turntable. Pop only one 
bag a time

• 6th SENSE CRISP
For perfectly browning a dish, both on the top and
bottom of the food. This function must only be used
with the special Crisp plate.
FOOD WEIGHT (g)

POTATOES FRIED FROZEN 200 - 500

Distribute evenly in the crisp plate

THIN PIZZA FROZEN 200 - 600

Take out from packaging being careful to remove any aluminium foil

THICK PIZZA FROZEN 300 - 800

Take out from packaging being careful to remove any aluminium foil

CHICKEN WINGS-FROZEN 200 - 500

Distribute evenly in the crisp plate

BREADED STICK-FROZEN 100 - 500

Distribute evenly in the crisp plate

Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp 
plate

JET DEFROST
For quickly defrosting various different types of food 
simply by specifying their weight. Always place the food 
directly on the glass turntable for best results.

CRISP BREAD DEFROST
This exclusive Whirlpool function allows you to defrost 
frozen bread. Combining both Defrost and Crisp 
technologies, your bread will taste and feel as if it were 
freshly baked. Use this function to quickly defrost and 
heat frozen rolls, baguettes & croissants. The Crisp Plate 
must be used in combination with this function.

FOOD WEIGHT

CRISP BREAD DEFROST 50 - 500 g

MEAT 100 g - 2.0 kg

POULTRY 100 g - 2.5 kg

FISH 100 g - 1.5 kg

VEGETABLE 100 g - 2.0 kg

BREAD 100 g - 1.0 kg

6TH SENSE REHEAT
For reheating ready-made food that is either frozen or 
at room temperature. The oven automatically calculates 
the settings required to achieve the best results in the 
shortest amount of time. Place food on a microwave-
safe and heatproof dinner plate or dish. At the end of 
reheating process, leaving to stand for 1-2 minutes will 
always improve the result, especially for frozen food.
FOOD WEIGHT (g)

DINNER PLATE 250 - 500

Take out from packaging being careful to remove any aluminium foil

SOUP 200 - 800

Heat uncovered in separate bowls

DINNER PLATE-FROZEN 250 - 500

Take out from packaging being careful to remove any aluminium foil

BEVERAGE 100 - 500

Place a heat resistant plastic spoon into a mug or cup to prevent 
overboiling

LASAGNE FROZEN 250 - 500

Take out from packaging being careful to remove any aluminium foil
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MICROWAVE
For quickly cooking and reheating food or drinks.

POWER (W) RECOMMENDED FOR

1000 Quickly reheating drinks or other foods with a 
high water content.

800 Cooking vegetables.

650 Cooking meat and �sh.

500 
Cooking meaty sauces, or sauces containing 
cheese or egg. Finishing o� meat pies or pasta 
bakes.

350 Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or 
chocolate.

160 Defrosting frozen foods or softening butter and 
cheese.

90 Softening ice cream.

ACTION FOOD POWER (W) DURATION (min.) 

Reheat 2 cups 1000 1 - 2

Reheat Mashed potatoes
(1 kg) 1000 9 - 11

Defrost Minced Meat (500 g) 160 13 - 14

Cook Sponge cake 800 6 - 7

Cook Egg custard 650 11 - 12

Cook Meat loaf 800 18 - 20

CRISP
For perfectly browning a dish, both on the top and 
bottom of the food. This function must only be used 
with the special Crisp plate.
FOOD DURATION (min.) 

Leavened cake 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Turn food halfway through cooking. 

Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp plate

GRILL
For browning, grilling and gratins. We recommend 
turning the food during cooking.
FOOD DURATION (min.) 

Toast 10 - 12

Prawns 18 - 22

Recommended accessories: Wire rack
GRILL+MW

For quickly cooking and gratinating dishes, 
combining the microwave and grill functions.

FOOD POWER (W) DURATION (min.) 

Potatoes gratin 650 20 - 22

Roast chicken 650 40 - 45

Recommended accessories: Wire rack
SMART CLEAN
The action of the steam released during this special 
cleaning cycle allows dirt and food residues to be 
removed with ease. Pour a cup of drinking water into 
the supplied steamer bottom (3) only or on a microwave 
proof container and activate the function.
SETTINGS
For adjusting the oven settings.
When “ECO” mode is active the brightness of the display will 
be reduced to save energy and lamp switches o� after 1 
minute. 
When “DEMO” is “On” all commands are active and menus 
available but the oven doesn’t heat up. To deactivate this 
mode, access “DEMO” from “SETTINGS” menu and select “O�”.
By selecting “FACTORY RESET”, the product switches o� and 
then it returns to �rst switch on. All settings will be deleted.
FAVORITE
For retrieving the list of 10 favorite functions.
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FIRST TIME USE
1. SELECT THE LANGUAGE
You will need to set the language and the time when
you switch on the appliance for the first time: “English” 
will show on the display.

English
Turn the adjustment knob to scroll through the list of 
available languages and select the one you require. 
Press to confirm your selection.
Please note: The language can subsequently be changed by 
selecting “LANGUAGE” in “SETTINGS” menu, available by 
turning the selection knob on .
2. SET THE TIME
After selecting the power, you will need to set the
current time: The two digits for the hour will flash on
the display.

CLOCK
Turn the adjustment knob to set the current hour and 

press : The two digits for the minutes will flash on the 
display. Turn the adjustment knob to set the minutes 
and press to confirm.
Please note: You may need to set the time again following 
lengthy power outages. Select “CLOCK” in “SETTINGS” menu, 
available by turning the selection knob on .
3. CLEAN THE OVEN
A new oven may release odours that have been left
behind during manufacturing: this is completely
normal. Before starting to cook food, we therefore
recommend cleaning the oven with it empty in order to
remove any possible odours.
Remove any protective cardboard or transparent film
from the oven and remove any accessories from inside
it.
Activate the “Smart Clean” function. Follow the
instructions for setting the function correctly.
Please note: It is advisable to air the room after using the
appliance for the �rst time.

DAILY USE
1. SELECT A FUNCTION
Turn the selection knob to switch on the oven and show
the function you require on the display.
To select an item from a menu (the display will show the
first available item), turn the adjustment knob until the
item you require is shown.
The display will show the name of the function and its
basic settings: Press to confirm.

GRILL+MW
2. SET THE FUNCTION
After having selected the function you require, you can
change its settings. The display will show the settings
that can be changed in sequence. Pressing allows
you to change the previous setting again.
POWER

MW POWER
When the value flashes on the display, turn the 
adjustment knob to change it, then press to confirm 
and continue with the settings that follow (if possible).

DURATION

DURATION
When the icon flashes on the display, turn the 
adjustment knob to set the cooking time you require 
and then press to confirm.
Please note: You can adjust the cooking time that has been 
set during cooking by pressing : turn the adjustment knob
to amend it and then press to con�rm.
In non-microwave functions you do not have to set the 
cooking time if you want to manage cooking manually 
(untimed): Press or to confirm and start the 
function. 
By selecting this mode, you cannot program a delayed 
start.
END TIME (START DELAY)
In functions which do not activate the microwave such 
as “Grill”, once you have set a cooking time you can 
delay starting the function by programming its end 
time. In microwave functions the end time is equal to 
the duration.
The display shows the end time while the icon 
flashes.
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END TIME
Press or to set the time you want cooking to end, 
then press to confirm and activate the function. Place 
the food in the oven and close the door: The function 
will start automatically after the period of time that has 
been calculated in order for cooking to finish at the 
time you have set.
During the waiting time, you can turn the adjustment 
knob to amend the programmed end time or press to 
change other settings.
By pressing , in order to visualize information, it is 
possible to switch between end time and duration.
. 6th SENSE
These functions automatically select the best cooking 
mode, power and duration for all the dishes available.
When required, simply indicate the characteristic of 
food to obtain an optimal result.
WEIGHT / PORTIONS

KILOGRAMS
To set the function correctly, follow the indications on 
the display, when prompted, and turn the adjustment 
knob to set the required value then press to confirm.
DONENESS
In 6th Sense functions it is possible to adjust the 
doneness level.

DONENESS
When prompted, turn the adjustment knob to select the 
desired level between Light/Low (-1) and Extra/High 
(+1). Press or to confirm and start the function.
3. ACTIVATE THE FUNCTION
At any time, if the default values are those desired or
once you have applied the settings you require, press

to activate the function.
Every time the is pressed again, the cooking 
time will be increased by a further 30 seconds (5 
minutes steps In functions which do not activate the 
microwave).
During the delay phase, by pressing the oven will 
ask if you want to skip this phase, starting immediately 
the function.
Please note: At any time you can stop the function that has 
been activated by pressing .

JET START
When the oven is switched off, press to activate 
cooking with the microwave function set at full power 
(1000 W) for 30 seconds.
4. PAUSE COOKING / TURN OR STIR FOOD
PAUSE
By opening the door, the cooking will be temporarily
paused through deactivating heating elements.
To resume the cooking, close the door and press .
Please note: During “6th Sense” functions open the door only
when prompted.
TURN OR STIR FOOD
Some 6th Sense Cook recipes will require to turn or stir
the food during cooking.

TURN FOOD
An audible signal will sound and the display shows the 
action to be done.
Open the door, do the action prompted by the display 
and close the door, then press to continue cooking.
Please note: When turning or stirring is needed, after 2 
minutes, even if no action is performed, the oven will resume 
the cooking.
5. END OF COOKING
An audible signal will sound and the display will
indicate that cooking is complete.

END
Press to continue cooking in manual mode adding 
time in steps of 30 seconds (in microwave functions) or 
5 minutes (without microwave) or turn the adjustment 
knob to extend the cooking time by setting a new 
duration. In both cases, the cooking parameters will be 
retained.
By pressing or the cooking starts again.
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EN
. FAVORITES
To make the oven easier to use, it can save up to 10 of 
your favorite functions.
Once cooking is complete the display will prompt you 
to save the function in a number between 1 and 10 on 
your list of favorites.

ADD FAVORITE?
If you would like to save a function as a favorite and 
store the current settings for future use, press
otherwise, to ignore the request press .
Once has been pressed, turn the adjustment knob to 
select the number position, then press to confirm.
Please note: If the memory is full or the number chosen has 
already been taken, the oven will ask you to con�rm 
overwriting the previous function.
To call up the functions you have saved at a later time, 
turn the selection knob on “FAVORITE”: The display will 
show your list of favorite functions.

2. Vegetables
Turn the adjustment knob to select the function, confirm 
by pressing , and then press to activate.
. SMART CLEAN
Remove all accessories (with the exception of the glass 
turntable) from the microwave oven before activating 
the function.
Turn the selection knob to access the “Smart clean” 
function.

Smart Clean
Press to activate the cleaning function: the display 
will prompt in sequence actions to be performed before 
starting the cleaning. Press anytime when done.
When required, pour a cup of drinking water into the 
supplied steamer bottom or in a microwave resistant 
container, then close the door.
After the last confirmation, press to start the 
cleaning cycle.
Once finished, remove the container, finish the cleaning 
with the help of a smooth cloth and then dry the oven 
cavity using a damp microfibre cloth.

. MINUTEMINDER
When the oven is switched off, the display can be used 
as a timer. To activate this function, make sure that the 
oven is switched off and turn the adjustment knob: The

icon will flash on the display.
Turn the adjustment knob to set the length of time you 
require and then press to activate the timer.
An audible signal will sound and the display will 
indicate once the minuteminder has finished counting 
down the selected time.

MINUTE-MINDER
Once the minuteminder has been activated, you can 
also select and activate a function. Turn the selection 
knob to select the function you require.
Once the function has started, the timer will continue to 
count down independently without interfering with the 
function itself.
During this phase, it isn’t possible to see the 
minuteminder (only the icon will be displayed), that 
will continue counting down in background. To retrieve 
the minuteminder screen press to stop the function 
that is currently active.
. KEYLOCK
To lock the keypad, press and hold for at least five 
seconds. Do this again to unlock the keypad.

KEYLOCK
Please note: This function can also be activated during 
cooking. For safety reasons, the oven can be switched o� at 
any time.
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CLEANING
Make sure that the appliance has cooled down before 
carrying out any maintenance or cleaning.

Never use steam cleaning equipment.
Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the 
surfaces of the appliance.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.
If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.
• Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.
• At regular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.
• Activate the “Smart Clean” function for an optimum
cleaning of the internal surfaces.
• The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a regular
basis.

ACCESSORIES
All accessories are dishwasher safe with the exception 
of the Crisp plate.
The Crisp plate should be cleaned using water and a 
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a 
cloth. Always leave the Crisp plate to cool down before 
cleaning.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution

The oven is not working.
Power cut.

Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical power and 
whether the oven is connected to the electricity supply.
Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The oven makes noises, even when it is 
switched off. Cooling fan active. Open the door or hold or wait until the cooling process has 

finished.

The display shows the letter “F” followed 
by a number. Software fault. Contact you nearest Client After-sales Service Centre and 

state the number following the letter “F”.

PRODUCT FICHE
WWW  The product fiche with energy data of this 

appliance can be downloaded from Whirlpool website 
docs.whirlpool.eu

HOW TO OBTAIN THE USE AND CARE GUIDE
> WWW  Download the Use and Care Guide
from our website docs.whirlpool.eu (you can
use this QR Code), specifying the product’s
commercial code.

> Alternatively, contact our Client After-sales Service.

CONTACTING OUR AFTER-SALES SERVICE
You can find our contact 
details in the warranty 
manual. When contacting 
our Client After-sales 
Service, please state the 
codes provided on your 
product's identification 
plate.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX
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GUIDA RAPIDA

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN 
PRODOTTO WHIRLPOOL
Per ricevere un’assistenza più 
completa, registrare il prodotto su 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Scaricare le istruzioni per la sicurezza e 
le istruzioni per l’uso collegandosi al sito 
docs.whirlpool.eu e seguire la procedura 
indicata sul retro.

Leggere attentamente le istruzioni per la sicurezza prima di utilizzare il prodotto.

DESCRIZIONE PRODOTTO
1. Pannello comandi
2. Targhetta matricola

(da non rimuovere)
3. Porta
4. Resistenza superiore / grill
5. Luce
6. Piatto rotante

DESCRIZIONE DEL PANNELLO COMANDI

1 2 3 4 5 6 7

1. MANOPOLA DI SELEZIONE
Per accendere il forno selezionando
una funzione. Per spegnere il forno,
ruotare sulla posizione “0”.
2. INDIETRO
Per tornare alla schermata
precedente.
Durante la cottura, permette di
modificare le impostazioni.

3. STOP
Per interrompere in qualsiasi
momento la funzione
correntemente attiva
4. DISPLAY
5. AVVIO
Per avviare immediatamente una
funzione.

6. CONFERMA
Per confermare la selezione di una
funzione o un valore impostato.
7. MANOPOLA DI REGOLAZIONE
Per scorrere i menu, impostare o
modificare i valori.
Nota: Le manopole sono a scomparsa.
Fare pressione al centro delle stesse per
estrarle dalla loro sede.

1

3

6

5

4

2



2

ACCESSORI
PIATTO ROTANTE

Appoggiato sull’apposito supporto, 
il piatto rotante in vetro può essere 
utilizzato in tutte le modalità di 
cottura. 

Il piatto rotante va sempre usato come base per altri 
contenitori o accessori.
SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE

Utilizzare il supporto soltanto per il 
piatto rotante in vetro. 
Non appoggiare altri accessori sul 
supporto.

PIATTO CRISP
Da utilizzare solo con le funzioni 
designate. 
Il piatto Crisp deve essere sempre 
appoggiato al centro del piatto 
rotante in vetro e può essere 

preriscaldato a vuoto, utilizzando solo la speciale 
funzione dedicata. Disporre gli alimenti direttamente 
sul piatto Crisp.
MANIGLIA PER PIATTO CRISP

Utile per rimuovere il piatto Crisp 
caldo dal forno.

GRIGLIA
Permette di avvicinare il cibo al grill, 
assicurandone una piacevole 
doratura.
Appoggiare la griglia sul piatto 
rotante, evitando che venga a 

contatto con altre superfici.
VAPORIERA

3

2

1
Per cuocere a vapore alimenti 
come pesce o verdure, 
appoggiarli sul cestello (2) e 
versare acqua potabile (100 ml) 
sul fondo della vaporiera (3) per 
ottenere una corretta quantità 
di vapore.
Per lessare alimenti come 
patate, pasta, riso o cereali, 
disporli direttamente sul 

fondo della vaporiera (non è necessario il cestello) 
aggiungendo una quantità proporzionata di acqua 
potabile.
Per ottenere un risultato ottimale si consiglia di 
chiudere la vaporiera con l’apposito coperchio (1).
Appoggiare sempre la vaporiera sul piatto rotante in 
vetro e usarla esclusivamente con le funzioni di cottura 
dedicate o con le microonde.
Il fondo della vaporiera è studiato anche per essere 
usato con la speciale funzione Smart clean.

Il numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del 
modello acquistato.

È possibile acquistare separatamente altri accessori non in 
dotazione presso il Servizio Assistenza Clienti.

In commercio sono disponibili diversi accessori. Prima 
di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla cottura a 
microonde e alle temperature del forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno 
mai usati durante una cottura a microonde.

Veri�care che alimenti e accessori non tocchino le 
pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che 
il piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare 
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla sua 
sede mentre si inseriscono o rimuovono altri accessori.
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FUNZIONI
6th SENSE
Queste funzioni selezionano automaticamente la 
temperatura e la modalità di cottura ottimali per 
qualsiasi tipo di alimento.
• 6th SENSE COTTURA

Indicata per cuocere diversi tipi di piatti e alimenti e
ottenere risultati ottimali in modo semplice e veloce.
ALIMENTO PESO (g)

PATATE AL FORNO 200 - 1000

Spennellare con olio o burro fuso. Praticare un'incisione a croce sulla 
patata e coprire con panna e spezie

VERDURE 200 - 800

Tagliare le verdure a pezzi. Distribuire in uno strato uniforme in un 
recipiente resistente alle microonde

VERDURE-SURGELATE 200 - 800

Distribuire in uno strato uniforme in un recipiente resistente alle 
microonde

VERDURE-IN SCATOLA 200 - 600

Distribuire in uno strato uniforme in un recipiente resistente alle 
microonde

POPCORN 100

Disporre sempre il sacchetto direttamente sul piatto rotante in vetro. 
Cuocere un solo sacchetto alla volta

• 6th SENSE CRISP
Per ottenere una doratura perfetta sia sulla
superficie superiore che su quella inferiore del
cibo. Questa funzione deve essere usata solo con lo
speciale piatto Crisp.
ALIMENTO PESO (g)

PATATE FRITTE-SURGELATE 200 - 500

Distribuire uniformemente sul piatto crisp

PIZZA SOTTILE-SURGELATA 200 - 600

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di 
alluminio

PIZZA SPESSA-SURGELATA 300 - 800

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di 
alluminio

ALETTE DI POLLO-SURGELATE 200 - 500

Distribuire uniformemente sul piatto crisp

BASTONCINI IMPANATI-SURGELATI 100 - 500

Distribuire uniformemente sul piatto crisp

Accessori necessari: piatto crisp, maniglia per piatto crisp

JET DEFROST
Per scongelare rapidamente diverse categorie di 
alimenti specificandone solamente il peso. Per un 
risultato ottimale, disporre sempre gli alimenti sul 
piatto rotante in vetro.

SCONGELAMENTO PANE CON CRISP
Questa esclusiva funzione Whirlpool è studiata in modo 
speci�co per lo scongelamento del pane. L'unione tra la 
funzione di scongelamento e la tecnologia crisp consente 
di ottenere un pane freschissimo, come appena sfornato. 
Questa funzione è ideale per scongelare velocemente 
panini, baguette e croissant surgelati. Questa funzione 
richiede l’uso del piatto crisp.

ALIMENTO PESO

SCONGELAMENTO PANE CON CRISP 50 - 500 g

CARNE 100 g - 2,0 kg

POLLAME 100 g - 2,5 kg

PESCE 100 g - 1,5 kg

VERDURE 100 g - 2,0 kg

PANE 100 g - 1,0 kg

6TH SENSE RISCALDAMENTO
Per riscaldare cibi pronti, sia surgelati che a temperatura 
ambiente. Il forno calcolerà automaticamente i valori 
necessari per ottenere i migliori risultati possibili nel 
minor tempo. Disporre il cibo su un piatto da portata 
resistente al calore e alle microonde. Al termine del 
riscaldamento, si consiglia di lasciar riposare gli alimenti 
per 1-2 minuti, in particolare con i surgelati.
ALIMENTO PESO (g)

PIATTI PRONTI 250 - 500

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di alluminio

MINESTRE 200 - 800

Riscaldare senza coperchio in scodelle separate

PIATTO CENA-SURGELATO 250 - 500

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di alluminio

BEVANDE 100 - 500

Introdurre in una tazza un cucchiaio di plastica resistente al calore per 
evitare un'ebollizione eccessiva

LASAGNA SURGELATA 250 - 500

Estrarre dalla confezione rimuovendo le eventuali pellicole di alluminio
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MICROONDE
Per cuocere e riscaldare rapidamente alimenti o 
bevande.

POTENZA (W) CONSIGLIATA PER

1000 Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti 
ad alto contenuto di acqua.

800 Cottura di vegetali.

650 Cottura di carne e pesce.

500 Cottura di sughi di carne, salse con formaggio o 
uova. Finitura di sformati di carne o paste al forno.

350 Cotture lente e delicate. Per fondere burro o 
cioccolato.

160 Scongelare alimenti surgelati o ammorbidire 
burro e formaggi.

90 Per ammorbidire i gelati.

AZIONE ALIMENTO POTENZA 
(W) DURATA (min.) 

Riscaldamento 2 tazze 1000 1 - 2

Riscaldamento Puré di patate
(1 kg) 1000 9 - 11

Scongelamento Carne macinata (500 
g) 160 13 - 14

Cuocere Pan di spagna 800 6 - 7

Cuocere Crema pasticcera 650 11 - 12

Cuocere Polpettone 800 18 - 20

CRISP
Per ottenere una doratura perfetta sia sulla superficie 
superiore che su quella inferiore del cibo. Questa 
funzione deve essere usata solo con lo speciale piatto 
Crisp.
ALIMENTO DURATA (min.) 

Torte lievitate 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Ruotare il cibo a metà cottura. 

Accessori necessari: piatto crisp, maniglia per piatto crisp

GRILL
Per dorare, grigliare o gratinare le pietanze. Si consiglia 
di girare gli alimenti durante la cottura.
ALIMENTO DURATA (min.) 

Pane tostato 10 - 12

Gamberi 18 - 22

Accessori consigliati: Griglia
GRILL+MICROONDE

Per cuocere e gratinare rapidamente le pietanze 
combinando le microonde con il grill.

ALIMENTO POTENZA 
(W) DURATA (min.) 

Patate gratinate 650 20 - 22

Pollo arrosto 650 40 - 45

Accessori consigliati: Griglia
SMART CLEAN
L’azione del vapore rilasciato durante questo speciale 
ciclo di pulizia permette di rimuovere facilmente sporco 
e residui di cibo. Versare una tazza di acqua potabile sul 
fondo della vaporiera in dotazione (3) o in un recipiente 
resistente alle microonde e attivare la funzione.
IMPOSTAZIONI
Per regolare le impostazioni del forno.
Attivando la modalità “ECO”, la luminosità del display si riduce 
e la luce si spegne dopo 1 minuto per risparmiare energia. 
Se la modalità “DEMO” è impostata su “On”, tutti i comandi 
sono operativi e i menu sono disponibili ma il forno non viene 
riscaldato. Per disattivare questa modalità, accedere a “DEMO” 
dal menu “IMPOSTAZIONI” e scegliere “O�”.
Selezionando “RESET”, l'apparecchio si spegne e vengono 
ripristinate le impostazioni della prima accensione. Tutte le 
impostazioni successive vengono cancellate.
PREFERITI
Per richiamare la lista delle 10 funzioni preferite.
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PRIMO UTILIZZO
1. SELEZIONARE LA LINGUA
Alla prima accensione, è necessario impostare lingua e
ora: Sul display compare “English”.

English
Ruotare la manopola di regolazione per scorrere la lista 
delle lingue disponibili e selezionare quella desiderata. 
Premere per confermare la selezione.
Nota: la lingua potrà essere cambiata successivamente 
selezionando “LINGUA” nel menu “IMPOSTAZIONI”, accessibile 
ruotando la manopola di selezione su .
2. IMPOSTARE L’ORA
Dopo avere selezionato la potenza, è necessario
impostare l’ora: sul display lampeggiano le due cifre
relative all’ora.

OROLOGIO
Ruotare la manopola di regolazione per impostare 

l’ora corretta e premere : sul display lampeggiano 
le due cifre relative ai minuti. Ruotare la manopola di 
regolazione per impostare i minuti e premere per 
confermare.
Nota: Dopo una prolungata interruzione di corrente potrebbe 
essere necessario impostare nuovamente l’ora. Selezionare 
“OROLOGIO” nel menu “IMPOSTAZIONI”, accessibile ruotando 
la manopola di selezione su .
3. PULIRE IL FORNO
Un nuovo forno può rilasciare degli odori dovuti alla
lavorazione di fabbrica: questo è normale. Prima di
iniziare la cottura, perciò, si raccomanda di pulire il
forno vuoto per eliminare il più possibile gli odori.
Rimuovere protezioni di cartone o pellicole trasparenti
e togliere gli accessori dal forno.
Attivare la funzione “Smart Clean”. Seguire le istruzioni a
seguire per impostare correttamente la funzione.
Nota: è opportuno ventilare la stanza durante e dopo il primo
utilizzo.

USO QUOTIDIANO
1. SELEZIONARE UNA FUNZIONE
Ruotare la manopola di selezione per accendere il forno
e visualizzare sul display la funzione desiderata.
Per selezionare una funzione da un menu (il display
mostrerà la prima voce disponibile) ruotare la manopola
di regolazione fino a visualizzare la voce desiderata.
Il display mostrerà l’icona della funzione e i valori di
base: premere per confermare.

GRILL+MICROONDE
2. IMPOSTARE LA FUNZIONE
Dopo avere selezionato la funzione desiderata è
possibile modificare i valori. Il display mostra in
sequenza i valori che è possibile modificare. Premendo

è possibile modificare nuovamente l'impostazione 
precedente.
POTENZA

POTENZA MW
Quando il valore lampeggia sul display, ruotare la 
manopola di regolazione per modificarlo, quindi 
premere per confermare e procedere con le 
impostazioni seguenti (per i valori che è possibile 
modificare).

DURATA

DURATA
Quando l’icona lampeggia sul display, ruotare la 
manopola di regolazione per impostare il tempo di 
cottura desiderato, quindi premere per confermare.
Nota: durante la cottura, premendo è possibile regolare il 
tempo impostato: ruotare la manopola di regolazione per 
regolarlo e premere per confermare.
Nelle funzioni che non utilizzano le microonde 
è possibile non impostare la durata e gestire 
manualmente il tempo di cottura: Premere o per 
confermare e avviare la funzione. 
Selezionando questa modalità non è possibile 
programmare un avvio ritardato.
FINE COTTURA (AVVIO RITARDATO)
Nelle funzioni che non attivano le microonde, come 
la funzione “Grill”, una volta impostato un tempo di 
cottura è possibile posticipare l’avvio della funzione 
programmando l’ora di fine. Nelle funzioni di cottura a 
microonde questo tempo equivale alla durata.
Il display mostra l’ora di fine mentre l’icona
lampeggia.
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FINE COTTURA
Premere o per impostare l’ora di fine cottura 
desiderata, quindi premere per confermare e attivare 
la funzione. Inserire il cibo nel forno e chiudere la 
porta: la funzione si avvierà automaticamente dopo 
un periodo di tempo calcolato per terminare la cottura 
all’orario impostato.
Durante il tempo di attesa, è possibile ruotare la 
manopola di regolazione per cambiare l’ora di fine 
programmata o premere per modificare altre 
impostazioni.
Premendo , è possibile alternare la visualizzazione tra 
l'ora di fine cottura e la durata.
6th SENSE
Queste funzioni selezionano automaticamente la 
modalità, la potenza e la durata di cottura più adatte 
per le varie pietanze.
Alla richiesta, sarà sufficiente indicare le caratteristiche 
degli alimenti per ottenere un risultato ottimale.
PESO / PORZIONI

CHILOGRAMMI
Per impostare questa funzione correttamente, seguire 
le indicazioni che compaiono sul display, impostare i 
valori desiderati ruotando la manopola di regolazione e 
quindi premere per confermare.
GRADO DI COTTURA
Nelle funzioni 6th Sense è possibile regolare il grado di 
cottura.

GRADO DI COTTURA
Alla richiesta, ruotare la manopola di regolazione per 
selezionare il livello desiderato tra Leggero/Basso (-1) 
e Extra/Alto (+1). Premere o per confermare e 
avviare la funzione.
3. AVVIARE LA FUNZIONE
Dopo avere confermato i valori predefiniti o avere
applicato le impostazioni preferite, premere per
attivare la funzione prescelta.
Ad ogni pressione del tasto , il tempo di cottura
viene aumentato di 30 secondi (o di 5 minuti per le
funzioni che non attivano le microonde).
Se è stato impostato un ritardo, premendo sarà
possibile saltare questa fase per avviare subito la
funzione programmata.
Nota: La funzione avviata può essere interrotta in qualsiasi
momento premendo .

JET START
A forno spento, premere per avviare la cottura con la 
funzione a microonde impostata alla potenza massima 
(1000 W) per 30 secondi.
4. METTERE IN PAUSA LA COTTURA / GIRARE O
MESCOLARE GLI ALIMENTI
PAUSA
Aprendo la porta, le resistenze vengono disattivate e la 
cottura viene temporaneamente interrotta. 
Per riprendere la cottura, chiudere la porta e premere

.
Nota: durante le funzioni “6th Sense”, aprire la porta solo se 
richiesto.
GIRARE O MESCOLARE GLI ALIMENTI
In alcune preparazioni 6th Sense Cottura viene chiesto di 
girare o mescolare gli alimenti durante la cottura.

GIRA ALIMENTO
Questa richiesta sarà segnalata da un segnale acustico e 
da un messaggio corrispondente sul display.
Aprire la porta, eseguire l'operazione indicata sul 
display, chiudere la porta e premere per continuare 
la cottura.
Nota: se compare la richiesta di girare o mescolare gli alimenti 
ma l'operazione richiesta non viene eseguita entro 2 minuti, il 
forno riprende automaticamente la cottura.
5. FINE COTTURA
Un segnale acustico e il display avviseranno che la
cottura è terminata.

FINE COTTURA
Premere per continuare la cottura in modalità 
manuale aumentando il tempo di 30 secondi alla 
volta (nelle funzioni a microonde) o di 5 minuti alla 
volta (senza microonde), oppure ruotare la manopola 
di regolazione per prolungare il tempo di cottura 
impostando una nuova durata. In entrambi i casi, i 
parametri di cottura saranno mantenuti.
Premere o per riprendere la cottura.
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IT
. PREFERITI
Per una maggiore facilità d’uso, è possibile memorizzare 
fino a 10 funzioni preferite.
Al termine della cottura, sul display compare un 
messaggio che propone di salvare la funzione corrente 
nella lista dei preferiti con un numero da 1 a 10.

AGG. PREFERITO?
Se si desidera salvare la funzione tra i preferiti e 
memorizzare le impostazioni correnti per usi successivi 
premere , oppure premere per ignorare la 
richiesta.
Dopo avere premuto , ruotare la manopola di 
regolazione per selezionare il numero di posizione, 
quindi premere per confermare.
Nota: se la memoria è piena o la posizione è già occupata, 
viene chiesto di confermare la sovrascrittura della funzione 
precedente.
Per richiamare in un momento successivo le funzioni già 
salvate, ruotare la manopola di selezione su “PREFERITI”: 
il display mostrerà la lista delle funzioni preferite.

2. Verdure
Ruotare la manopola di regolazione per selezionare la 
funzione, confermarla premendo  e premere per 
attivarla.
. SMART CLEAN
Prima di attivare questa funzione si raccomanda di 
rimuovere tutti gli accessori dal forno a microonde (ad 
eccezione del piatto rotante in vetro).
Ruotare la manopola di selezione per accedere alla 
funzione “Smart clean”.

Smart Clean
Premere per attivare la funzione: il display mostrerà 
in sequenza le operazioni da eseguire prima di 
avviare la pulizia. Una volta completate le operazioni 
preliminari, premere .
Alla richiesta, versare una tazza d'acqua potabile sul 
fondo della vaporiera in dotazione o in un recipiente 
resistente alle microonde, quindi chiudere la porta.
Dopo l'ultima conferma, premere per avviare il ciclo 
di pulizia.
Al termine, rimuovere il recipiente, ultimare la pulizia 
con un panno liscio e asciugare la cavità del forno con 
un panno di microfibra inumidito.

. CONTA MINUTI
Solo quando il forno è spento, è possibile utilizzare 
il display come contaminuti. Per attivare la funzione, 
assicurarsi che il forno sia spento e ruotare la manopola 
di regolazione: sul display lampeggerà l'icona .
Ruotare la manopola di regolazione per impostare la 
durata desiderata e quindi premere per attivare il 
timer.
Un segnale acustico e il display avviseranno che il conto 
alla rovescia è terminato.

CONTA MINUTI
Dopo avere attivato il conta minuti, è anche possibile 
selezionare e attivare una funzione. Ruotare la 
manopola di selezione per selezionare la funzione 
desiderata.
Una volta avviata la funzione, il timer continuerà 
autonomamente il conto alla rovescia senza interferire 
sulla funzione stessa.
Durante questa fase non sarà possibile vedere il conta 
minuti (sarà visualizzata solo l'icona ), ma il conto 
alla rovescia continuerà. Per tornare a visualizzare il 
conta minuti, premere per interrompere la funzione 
attualmente in corso.
. BLOCCO TASTI
Per bloccare i tasti, tenere premuto per almeno 
cinque secondi. Per disattivare, ripetere la stessa 
procedura.

BLOCCO TASTI
Nota: questa funzione può essere attivata anche durante la 
cottura. Per ragioni di sicurezza, è possibile spegnere il forno 
in qualsiasi momento.



8

PULIZIA
Assicurarsi che l’apparecchio si sia raffreddato prima 
di eseguire ogni operazione.

Non usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.
Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi 
e detergenti abrasivi o corrosivi che possano 
danneggiare le superfici.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE
• Pulire le superfici con un panno in microfibra umido.
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di
detergente neutro. Asciugare con un panno asciutto.
• Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi
specifici.
• A intervalli regolari o in caso di traboccamenti, togliere
il piatto rotante e il suo supporto per pulire la base del
forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.
• Attivare la funzione “Smart Clean” per una pulizia
ottimale delle superfici interne.
• Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore
intenso brucia direttamente lo sporco: attivare la
funzione a intervalli regolari.

ACCESSORI
È possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori ad 
eccezione del piatto Crisp.
Il piatto Crisp deve essere pulito con acqua e un 
detergente neutro. Per lo sporco più tenace, strofinare 
delicatamente con un panno. Far raffreddare il piatto 
Crisp prima di lavarlo.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile causa Soluzione

Il forno non funziona.

Interruzione di corrente elettrica.

Disconnessione dalla rete 
principale.

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno sia 
collegato all’alimentazione elettrica.
Spegnere e riaccendere il forno e verificare se 
l’inconveniente persiste.

Il forno fa rumore anche se spento. Ventola di raffreddamento attiva. Aprire la porta o attendere il completo raffreddamento del 
forno.

Il display mostra la lettera “F” seguita da 
un numero. Guasto software. Contattare il più vicino Servizio Assistenza Clienti e 

specificare il numero che segue la lettera “F”.

SCHEDA TECNICA
WWW  La scheda tecnica del prodotto con i dati 

energetici dell'apparecchio può essere scaricata dal sito 
Internet docs.whirlpool.eu

COME OTTENERE LE ISTRUZIONI PER L’USO
> WWW  Scaricare le Istruzioni per l'uso dal sito
web docs.whirlpool.eu (è possibile utilizzare
questo codice QR) specificando il codice
prodotto.

> In alternativa, contattare il Servizio di Assistenza
Clienti.

CONTATTARE IL SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI
I contatti possono essere 
trovati sul manuale 
di garanzia. Quando 
si contatta il Servizio 
Assistenza, fornire i 
codici presenti sulla 
targhetta matricola del 
prodotto.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX
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DA
DAGLIG 
BRUGERVEJLEDNING

TAK FORDI DU HAR KØBT ET 
WHIRLPOOL PRODUKT
Med henblik på at modtage en omfattende 
service og support, bedes du registrere dit 
produkt på www.whirlpool.eu/register

WWW
Du kan downloade Sikkerheds- og Brugs- og 
vedligeholdelsesvejledningen ved at gå ind 
på vores website docs.whirlpool.eu og følge 
anvisningerne på bagsiden af dette hæfte.

Læs Sundheds- og sikkerhedsvejledningen grundigt, før apparatet tages i brug.

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Betjeningspanel
2. Identifikationsskilt 

(må ikke fjernes)
3. Ovnlåge
4. Øverste varmelegeme/grill
5. Lys
6. Drejetallerken

BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET

1 2 3 4 5 6 7

1. VÆLGEKNAP
Bruges til at tænde og slukke for 
ovnen, ved at vælge en funktion. 
Sluk for ovnen, ved at dreje knappen 
over på “0”.
2. TILBAGE
Bruges til at vende tilbage til det 
forrige skærmbillede.
Giver mulighed for at ændre 
indstillinger under tilberedningen.

3. STOP
Bruges til, når som helst, at stoppe 
den igangværende funktion
4. DISPLAY
5. START
Bruges til at starte en funktion med 
det samme.

6. BEKRÆFT
Bruges til at bekræfte en markeret 
funktion eller indstille en værdi.
7. JUSTERINGSKNAP
Bruges til at gennemse menuerne 
og til at anvende eller ændre 
indstillingerne.
Bemærk: Knapperne er 
drejetrykknapper. De kommer ud, når 
der trykkes midt på dem.

1

3

6

5

4

2
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TILBEHØR
DREJETALLERKEN

Drejetallerkenen kan bruges med 
alle tilberedningsmetoder, når den 
placeres på den tilhørende støtte. 
Drejetallerkenen skal altid anvendes 

som base for andre beholdere eller tilbehør.
DREJEKRYDS

Brug kun drejekrydset til 
glasdrejetallerkenen. 
Andet tilbehør må ikke hvile på 
drejekrydset.

CRISP-PANDE
Må kun anvendes med de forudsete 
funktioner. 
Crisp-panden skal altid placeres på 
midten af glasdrejetallerkenen, og 
kan forvarmes, når den er tom ved 

brug af den dertil beregnede specialfunktion. Anbring 
maden direkte på Crisp-panden.
HÅNDTAG TIL CRISP-PANDE

Nyttig til at tage den varme Crisp-
pande ud af ovnen.

RIST
Man får herved mulighed for at 
anbringe maden tættere på grillen 
og brune retten perfekt.
Anbring risten på drejetallerkenen, 
og sørg for, at den ikke berører 

andre overflader.
DAMPKOGER

3

2

1
Anbring disse i kurven (2) og 
hæld vand (100 ml) i bunden af 
dampkogeren (3) for at opnå 
den rette mængde damp til at 
dampe retter, så som fisk eller 
grøntsager.
Placer dem direkte på bunden
af dampkogeren (kurven er 
ikke nødvendig), og tilføj en 
hensigtsmæssig vandmængde 

fra vandhanen til den mængde, du tilbereder for at 
koge mad, så som kartofler, pasta, ris eller cerealier.
Dæk dampkogeren til med det medfølgende låg (1), for 
at få de bedste resultater.
Anbring altid dampkogeren på glasdrejetallerkenen 
og brug den kun med de hensigtsmæssige 
tilberedningsfunktioner, eller med mikrobølgefunktion.
Dampkogerens bund er desuden udformet til at blive 
brugt i kombination med specialfunktionen Smart clean 
(Smart rengøring).

Antallet og typen af tilbehør kan variere afhængigt af, hvilken 
model der er købt.

Yderligere, ikke medfølgende, tilbehør kan købes separat hos 
Kundeservice.

Der er et stort udvalg af tilbehør på markedet. Før 
indkøb skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i 
mikrobølgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der må aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller 
drikkevarer under tilberedning i mikrobølgeovn.

Sørg altid for, at mad og tilbehør ikke kommer i 
kontakt med ovnens indersider.

Inden der tændes for ovnen, skal man altid sikre sig, 
at drejetallerkenen kan dreje frit. Vær opmærksom på 
ikke at vælte drejetallerkenen, når du indsætter eller 
fjerner andet tilbehør.



3

DA
FUNKTIONER
6th SENSE
Disse funktioner vælger automatisk den bedste 
temperatur og tilberedningsmetode til alle typer af 
fødevarer.
• 6th SENSE KØL

Til tilberedning af adskillige retter og fødevarer og
hurtigt og nemt opnå optimale resultater.
MAD VÆGT (g)

BAGT KARTOFFEL 200 - 1000

Smør med olie eller smeltet smør. Skær et kryds på toppen af 
karto�en, og hæld cremefraiche og din foretrukne pynt

GRØNTSAGER 200 - 800

Skåret i stykker. Fordel jævnt i et mikrobølgefast fad

GRØNTSAGER-FROSSEN 200 - 800

Fordel jævnt i et mikrobølgefast fad

GRØNTSAGER-PÅ DÅSE 200 - 600

Fordel jævnt i et mikrobølgefast fad

POPCORN 100

Anbring altid posen direkte på glasdrejetallerkenen. Tilbered kun én 
pose ad gangen

• 6th SENSE CRISP
Bruges til at brune en ret på perfekt måde, både
rettens top og bund. Denne funktion må kun bruges
med den specielle Crisp-pande.
MAD VÆGT (g)

STEGTE KARTOFLER, FROSNE 200 - 500

Fordel jævnt i crisp-panden

TYNDBUNDET PIZZA-FROSSEN 200 - 600

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie

TYKBUNDET PIZZA-FROSSEN 300 - 800

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie

KYLLINGEVINGER-FROSNE 200 - 500

Fordel jævnt i crisp-panden

PANERET FISK-FROSSEN 100 - 500

Fordel jævnt i crisp-panden

Krævede tilbehør: Crisp-pande, håndtag til Crisp-pande

JET DEFROST
Til hurtig optøning af forskellige typer af mad ved blot 
at angive deres vægt. Anbring altid madvarerne direkte 
på glasdrejetallerkenen, for at få de bedste resultater.

OPTØNING AF BRØD
Denne eksklusive Whirlpool funktion giver dig mulighed 
for at optø frossent brød. Ved at kombinere både 
Optøning og Crisp, kommer dib brød til at smage of føles 
som om det lige var bagt. Brug denne funktion til hurtigt 
at optø og varme frosne rundstykker, �utes og croissanter. 
Crisp-panden skal anvendes sammen med denne 
funktion.

MAD VÆGT

OPTØNING AF BRØD 50 - 500 g

KØD 100 g - 2,0 kg

FJERKRÆ 100 g - 2,5 kg

FISK 100 g - 1,5 kg

GRØNSAGER 100 g - 2,0 kg

BRØD 100 g - 1,0 kg

6TH SENSE GENOPVARMNING
Bruges til at genvarme en færdiglavet ret, som er frosset 
eller ved rumtemperatur. Ovnen beregner automatisk 
de indstillinger, der kræves for at opnå de bedst mulige 
resultater, på så kort tid som muligt. Anbring retten på 
en ovn- og mikrobølgefast tallerken eller fad. Resultatet 
forbedres altid, hvis maden får lov til at stå i 1-2 
minutter ved genopvarmningens afslutning, især hvad 
angår frosne fødevarer.
MAD VÆGT (g)

MIDDAGSRET 250 - 500

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie

SUPPE 200 - 800

Opvarm utildækket i separate skåle

MIDDAGSRET-FROSSEN 250 - 500

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie

DRIKKEVARER 100 - 500

Anbring en varmebestandig plastikske i et krus eller en kop, for at 
forebygge at indholdet kober over

FROSSEN LASAGNE 250 - 500

Tages ud af emballagen, sørg for at �erne eventuel aluminiumsfolie
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MIKROBØLGE
Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme mad- eller 
drikkevarer.

EFFEKT (W) ANBEFALET TIL

1000 Hurtig genopvarmning af drikkevarer eller 
madvarer med et højt vandindhold.

800 Tilberedning af grøntsager.

650 Tilberedning af kød og �sk.

500 
Tilberedning af kødsovs eller sovse med ost eller 
æg. Færdiggørelse af kødpostej eller indbagt 
pasta.

350 Langtidsstegning. Perfekt til at smelte smør eller 
chokolade.

160 Optøning af frosne madvarer eller blødgøring af 
smør og ost.

90 Blødgøring af is.

HANDLING MAD EFFEKT (W) VARIGHED (min.) 

Opvarmning 2 kopper 1000 1 - 2

Opvarmning Kartoffelmos
(1 kg) 1000 9 - 11

Optøning Hakket kød (500 g) 160 13 - 14

Tilbered Sandkage 800 6 - 7

Tilbered Æggesovs 650 11 - 12

Tilbered Farsbrød 800 18 - 20

CRISP
Bruges til at brune en ret på perfekt måde, både rettens 
top og bund. Denne funktion må kun bruges med den 
specielle Crisp-pande.
MAD VARIGHED (min.) 

Surdejskage 7 - 10

Hamburger 8 - 10 *
* Vend maden, når halvdelen af tilberedningstiden er gået. 

Krævede tilbehør: Crisp-pande, håndtag til Crisp-pande

GRILL
Bruges til at brune, grille og gratinere. Vi anbefaler at 
vende maden under tilberedningen.
MAD VARIGHED (min.) 

Toast 10 - 12

Rejer 18 - 22

Anbefalet tilbehør: Rist
GRILL + MB

Bruges til hurtigt at tilberede og gratinere retter ved 
at kombinere mikrobølge- og grillfunktionerne.

MAD EFFEKT (W) VARIGHED (min.) 

Kartoffelgratin 650 20 - 22

Stegt kylling 650 40 - 45

Anbefalet tilbehør: Rist
SMART CLEAN
Dampvirkningen under denne specielle 
rengøringscyklus gør, at snavs og madrester nemt kan 
fjernes. Hæld en kop drikkevand i den medfølgende 
dampkogers bund (3) eller i en mikrobølgefast beholder 
og aktivér funktionen.
INDSTILLINGER
Til justering af ovnens indstillinger.
Når funktionen “ØKO” er aktiv, reduceres displayets lysstyrke 
for at spare energi og lyset slukkes efter 1 minut. 
Når “DEMO” er “On” er alle betjeningsanordningerne aktive og 
alle menuerne tilgængelige, men ovnen varmes ikke op. 
Denne tilstand inaktiveres ved at tage adgang til “DEMO” fra 
menuen “INDSTILLINGER” og vælge “O�”.
Ved at markere “FABRIKSNULSTIL” slukkes produktet og vender 
herefter tilbage til tilstanden ved første tænding. Alle 
indstillinger vil blive slettede.
FAVORIT
Bruges til at få adgang til listen over 10 
favoritfunktioner.
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FØRSTEGANGSBRUG
1. VÆLG SPROG
Du skal indstille sproget og klokkeslættet første gang,
du tænder for apparatet: På displayet vises “English”.

English
Drej på justeringsknappen, for at gennemse listen over 
disponible sprog, og vælg det ønskede. Tryk på for at 
bekræfte dit valg.
Bemærk: Sproget kan ændres på et senere tidspunkt, ved at 
vælge “SPROG” i menuen “INDSTILLINGER”, der åbnes ved at 
dreje vælgeknappen over på .
2. INDSTIL KLOKKESLÆTTET
Når du har valgt effekten, skal du indstille det
nuværende klokkeslæt: De to timetal på displayet vil
blinke.

UR
Drej på justeringsknappen, for at indstille det nuværende 

timetal, og tryk på : De to minuttal på displayet 
vil blinke. Drej på justeringsknappen, for at indstille 
minutterne, og tryk på , for at bekræfte.
Bemærk: Du skal muligvis indstille klokkeslættet igen efter 
længerevarende strømafbrydelser. Vælg “UR” i menuen 
“INDSTILLINGER”, der åbnes ved at dreje vælgeknappen over 
på .
3. RENGØR OVNEN
En ny ovn kan udsende lugte, som er blevet tilovers fra
fremstillingen: Det er helt normalt. Det anbefales derfor
at rengøre den tomme ovn, for at fjerne eventuelle
lugte, før du begynder at tilberede maden.
Fjern eventuelt beskyttende pap eller transparent film
fra ovnen, og tag alt tilbehøret ud.
Aktivér funktionen “Smart Clean” (Smart rengøring).
Følg anvisningerne, for at indstille funktionen korrekt.
Bemærk: Det anbefales at udlufte rummet, efter du bruger
apparatet for første gang.

DAGLIG BRUG
1. VÆLG EN FUNKTION
Drej på vælgeknappen, for at tænde for ovnen og vise
den ønskede funktion på displayet.
Man vælger et emne i en menu (displayet vil
vise det første disponible emne), ved at dreje på
justeringsknappen, indtil det ønskede emne vises.
Displayet vil vise funktionens navn og de
grundlæggende indstillinger: Tryk på for at bekræfte.

GRILL + MB
2. INDSTIL FUNKTIONEN
Man kan ændre funktionens indstillinger efter at have
markeret den. Displayet vil vise de indstillinger, som kan
ændres, i rækkefølge. Tryk på  giver dig mulighed for
at ændre den foregående indstilling igen.
EFFEKT

MIKROBØLGEEFFEKT
Drej på justeringsknappen, når værdien blinker på 
displayet, for at ændre den og tryk herefter på for 
at bekræfte og fortsætte til den næste indstilling (om 
muligt).

VARIGHED

VARIGHED
Drej på justeringsknappen, når ikonet blinker på 
displayet, for at indstille den ønskede tilberedningstid, 
og tryk herefter på , for at bekræfte.
Bemærk: Man kan justere den indstillede 
tilberedningsvarighed under tilberedningen, ved at trykke på 

: Drej på justeringsknappen for at ændre den og tryk 
herefter på  for at bekræfte.
Ved brug af funktioner uden mikrobølger er det ikke 
nødvendigt at indstille tilberedningstiden, hvis du vil 
administrere tilberedningen manuelt (uden timer): Tryk 
på eller for at bekræfte og starte funktionen. 
Når denne tilstand vælges, kan du ikke programmere en 
forsinket start.
SLUTTID (FORSINKET START)
I funktioner der ikke aktiverer mikrobølgerne, så 
som “Grill”, kan funktionens start udskydes, ved 
at programmere dens sluttid, når du har indstillet 
tilberedningstiden. I mikrobølge-funktioner svarer 
sluttiden til varigheden.
På displayet vises sluttiden mens ikonet blinker.
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SLUTTID
Tryk på eller for at indstille tidspunktet, som 
tilberedningen ønsket afsluttet på, tryk herefter på
for at bekræfte og aktivere funktionen. Sæt retten i 
ovnen og luk lågen: Funktionen starter automatisk efter 
den beregnede periode for at tilberedningen slutter på 
det tidspunkt, du har indstillet.
Under ventetiden kan du dreje på justeringsknappen, 
for at ændre den programmerede sluttid, eller trykke på 

, for at ændre andre indstillinger.
Ved at trykke på , for at visualisere informationen, er 
det muligt at skifte mellem sluttid og varighed.
. 6th SENSE
Disse funktioner vælger automatisk den bedste 
tilberedningsmetode, effekt og varighed for alle de 
disponible retter.
Angiv blot fødevarens egenskaber, når dette 
forespørges, for at opnå et optimalt resultat.
VÆGT / PORTIONER

KILOGRAM
Følg anvisningerne på displayet, for at indstille 
funktionen korrekt. Drej på justeringsknappen, for at 
indstille den ønskede værdi, og tryk herefter på for at 
bekræfte.
FÆRDIGHEDSGRAD
I 6th Sense funktioner kan færdighedsgraden justeres.

FÆRDIGHEDSGRAD
Drej, på anmodning, på justeringsknappen, for at vælge 
det ønskede niveau mellem Let/Lav (-1) og Ekstra/
Høj (+1). Tryk på eller for at bekræfte og starte 
funktionen.
3. AKTIVÉR FUNKTIONEN
Hvis standardværdierne er som ønsket, eller når du har
udført de ønskede indstillinger, kan du når som helst
trykke på for at aktivere funktionen.
Hver gang der trykkes på igen, forøges
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder
(trin på 5 minutter for funktioner, der ikke anvender
mikrobølger).
Under forsinkelsen vil ovnen spørge dig, om du vil
afbryde denne fase og straks starte funktionen, hvis
man trykker på .
Bemærk: Du kan stoppe den aktiverede funktion når som
helst ved at trykke på .

JET START
Når ovnen er slukket, trykker man på for at aktivere 
tilberedning med mikrobølgefunktionen, indstillet på 
højeste effekt (1000 W) i 30 sekunder.
4. PAUSE I TILBEREDNING / VEND ELLER RØR I
MADEN
PAUSE
Når lågen åbnes vil tilberedningen blive afbrudt 
midlertidigt ved, at varmeelementerne inaktiveres. 
Luk lågen og tryk på , for at genoptage 
tilberedningen.
Bemærk: Under “6th Sense” funktioner bør lågen kun åbnes på 
opfordring herom.
VEND ELLER RØR RUNDT I MADEN
Visse 6th Sense opskrifter kræver, at man vender eller 
rører rundt i maden under tilberedningen.

VEND MAD
Der høres et lydsignal og på displayet vises handlingen, 
der skal udføres.
Åbn lågen, udfør den handling som display opfordrer 
til og luk lågen igen. Tryk herefter på for at fortsætte 
tilberedningen.
Bemærk: Når der opfordres til at vende eller røre i maden, vil 
ovnen genoptage tilberedningen efter 2 minutter, også 
selvom handlingen ikke er udført.
5. ENDT TILBEREDNING
Der lyder et hørbart signal og displayet vil angive, at
tilberedningen er fuldført.

SLUT
Tryk på for at fortsætte tilberedningen manuelt 
ved at forlænge tiden 30 sekunder ad gangen (for 
mikrobølgefunktioner) eller 5 minutter ad gangen 
(uden mikrobølger) eller drej på justeringsknappen, for 
at forlænge tilberedningstiden ved at indstille en ny 
varighed. I begge tilfælde bibeholdes tilberedningens 
parametre.
Hvis man trykker på eller starter tilberedningen 
igen.
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. FAVORIT
For at gøre det nemmere at bruge ovnen kan den 
gemme op til 10 af dine favoritfunktioner.
Displayet vil opfordre dig til at gemme funktionen med 
et tal mellem 1 og 10 på din liste over livretter, når 
tilberedningen er fuldført.

TILFØJ FAVORIT?
Hvis du vil gemme en funktion som en favorit og 
gemme de aktuelle indstillinger til fremtidig brug, 
skal du trykke på , i modsat fald kan du afvise 
opfordringen ved at trykke på .
Drej, når du har trykket på , på justeringsknappen, for 
at vælge positionens nummer og tryk herefter på for 
at bekræfte.
Bemærk: Hvis hukommelsen er fuld, eller det valgte tal 
allerede er optaget, vil ovnen spørge dig om at bekræfte, at 
funktionen skal overskrives.
Drej vælgeknappen over på “FAVORIT” for senere at se de 
funktioner du har gemt: Displayet viser listen over dine 
favoritfunktioner.

2. Grøntsager
Drej på justeringsknappen, vor at vælge funktionen, 
bekræft ved at trykke på , og tryk herefter på , for 
at aktivere den.
. SMART CLEAN
Tag alt tilbehør ud af mikroovnen (bortset fra 
glasdrejetallerkenen) før du aktiverer funktionen.
Drej på vælgeknappen, for at tage adgang til funktionen 
“Smart clean”.

Smart clean
Tryk på for at aktivere rengøringsfunktionen: 
Displayet vil opfordre dig til at udføre en række 
handlinger, inden rengøringen starter. Tryk på når 
handlingerne er gjort.
Hæld en kop drikkevand i den medfølgende 
dampkogers bund eller i en mikrobølgefast beholder 
når dette forespørges og luk herefter lågen.
Efter den sidste bekræftelse skal du trykke på for at 
starte rengøringscyklussen.
Tag beholderen ud, når cyklussen er færdig, fuldfør 
rengøringen med en blød klud og tør ovnrummet med 
en fugtig klud af mikrofibre.

. TIMER
Når ovnen er slukket, kan displayet bruges som minutur. 
Sørg for, at ovnen er slukket for at aktivere denne 
funktion, og drej herefter på justeringsknappen: Ikonet

blinker på displayet.
Drej på justeringsknappen, for at indstille den ønskede 
varighed, og tryk herefter på , for at aktivere timeren.
Der lyder et hørbart signal og displayet vil angive at 
minuturet er færdig med nedtællingen af det valgte 
tidsrum.

TIMER
Når minuturet er aktiveret kan man også markere og 
aktivere en funktion. Drej på vælgeknappen for at vælge 
den ønskede funktion.
Når funktionen er startet vil minuturet fortsætte 
nedtællingen, uden at påvirke selve funktionen.
Under denne fase kan man ikke se minuturet 
(kun ikonet vil blive vist), men det fortsætter 
nedtællingen. Vend tilbage til minuturets skærmbillede 
ved at trykke på når du vil stoppe den igangværende 
funktion.
. TASTATURLÅS
Tryk og hold trykket i mindst fem sekunder, for at 
blokere tastaturet. Gentag proceduren for at oplås 
tastaturet.

TASTATURLÅS
Bemærk: Funktionen kan også aktiveres under tilberedningen. 
Af sikkerhedsmæssige årsager kan ovnen til enhver tid slukkes.
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RENGØRING
Sørg for, at apparatet er koldt, inden du foretager 
vedligeholdelse eller rengøring.

Anvend aldrig damprensere.
Brug ikke metalsvampe, skuremidler eller slibende/
ætsende rengøringsmidler, da disse kan beskadige 
apparatets overflader.

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER
• Rengør overfladerne med en fugtig klud af mikrofibre.
Tilføj et par dråber neutralt rengøringsmiddel, hvis de er
meget snavsede. Tør efter med en tør klud.
• Anvend et velegnet flydende rengøringsmiddel til
rengøring af ruden i ovndøren.
• Fjern drejetallerkenen og dens støtte jævnligt eller i
tilfælde af spild for at fjerne alle madrester.
Aktivér funktionen “Smart clean” for at opnå en optimal
rengøring af de indre flader.
• Det er ikke nødvendigt at rengøre grillen, da den
intense varme brænder eventuelt snavs væk. Brug
denne funktion jævnligt.

TILBEHØR
Alle tilbehør kan vases i opvaskemaskine med 
undtagelse af Crisp-panden.
Crisp-panden skal rengøres ved brug af vand med 
et mildt opvaskemiddel. Gnid blidt med en klud for 
fastbrændt snavs. Lad altid Crisp-panden afkøle, inden 
den rengøres.

FEJLFINDING
Problem Mulig årsag Løsning

Ovnen fungerer ikke.
Ingen strøm.

Afbrydelse fra lysnettet.

Kontrollér, om der er strømafbrydelse, og om stikket sidder 
i stikkontakten.
Sluk og tænd igen for ovnen, for at kontrollere, om fejlen er 
afhjulpet.

Ovnen udsender støj, selv når den er 
slukket. Aktiv køleblæser. Åbn lågen eller vent til afkølingsprocessen er færdig.

Displayet viser bogstavet "F", efterfulgt af 
et nummer. Softwarefejl. Kontakt din nærmeste kundeserviceafdeling og angiv 

nummeret, der står efter bogstavet "F".

OPLYSNINGSSKEMA
WWW  Produktets oplysningsskema med energidata kan 

downloades fra websitet docs.whirlpool.eu

SÅDAN FÅR DU FAT PÅ BRUGS- OG 
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNINGEN PÅ
> WWW  Download Brugs- og
vedligeholdelsesvejledningen fra vores
website docs.whirlpool.eu (du kan bruge
denne QR-kode), ved at angive produktets
kommercielle kode.

> Som alternativ kan du ringe til vores
kundeserviceafdeling.

SÅDAN KONTAKTER DU VORES 
SERVICEAFDELING
Du kan finde vores 
kontaktoplysninger 
i garantihæftet. Når 
du kontakter vores 
kundeserviceafdeling, 
bedes du angive 
koderne på dit produkts 
identifikationsskilt.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX
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PÄIVITTÄISKÄYTÖN VIITE-
OPAS

KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT WHIRLPOOL-
TUOTTEEN
Täydemmän avun ja tuen saamiseksi 
rekisteröi tuotteesi sivustolla 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Voit ladata Turvaohjeet sekä Käyttö- ja huolto-
oppaan verkkosivultamme docs.whirlpool.eu 
ja noudattamalla tämän vihkosen takakannen 
ohjeita.

Lue terveyttä ja turvallisuutta koskevat ohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä.

TUOTTEEN KUVAUS
1. Ohjauspaneeli
2. Tunnistekilpi 

(älä poista)
3. Luukku
4. Ylempi lämpövastus/grilli
5. Kevyt
6. Lasialusta

KÄYTTÖPANEELIN KUVAUS

1 2 3 4 5 6 7

1. VALINTANUPPI
Kytkee uunin päälle valitsemalla 
toiminnon. “0”-asentoon 
kääntäminen laittaa uunin pois 
päältä.
2. TAKAISIN
Palaa edelliseen näkymään.
Mahdollistaa asetusten 
muuttamisen kypsentämisen aikana.

3. STOP
Pysäyttää parhaillaan aktiivisena 
olevan toiminnon milloin tahansa
4. NÄYTTÖ
5. KÄYNNISTYS
Käynnistä toiminto välittömästi.

6. VAHVISTUS
Vahvistaa valitun asetuksen tai 
asetetun arvon.
7. SÄÄTÖNUPPI
Nupilla selataan valikoita ja tehdään 
sekä muutetaan asetuksia.
Huomaa: Valitsimet ovat upotettuja. 
Valitsin nousee ylös käyttöpaneelista, 
kun painat sitä keskeltä.

1

3

6

5

4

2
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VARUSTEET
PYÖRIVÄ LAUTANEN

Tukeensa asetettua pyörivää 
lautasta voidaan käyttää kaikkien 
kypsennysmenetelmien kanssa. 
Pyörivää lautasta on käytettävä aina 

aluslautasena muille astioille ja lisävarusteille.
PYÖRIVÄN LAUTASEN TUKI

Käytä tukea ainoastaan 
lasilautaselle. 
Älä aseta tuen päälle muita 
varusteita.

CRISP-ALUSTA
Saa käyttää ainoastaan sille 
tarkoitettujen toimintojen kanssa. 
Crisp-alusta on laitettava aina 
pyörivän lautasen keskelle ja se 
voidaan esilämmittää tyhjänä 

käyttämällä tähän tarkoitukseen tarkoitettua 
erikoistoimintoa. Aseta ruoka suoraan Crisp-alustalle.
CRISP-ALUSTAN KAHVA

Sen avulla Crisp-alusta voidaan 
poistaa uunista kätevästi.

RITILÄ
Tämän ansiosta voit asettaa ruoan 
lähemmäksi grilliä, jolloin se 
ruskistuu paremmin.
Aseta ritilä pyörivälle lautaselle ja 
varmista, ettei se joudu kosketuksiin 

muiden pintojen kanssa.
HÖYRYTYSASTIA

3

2

1
Jos haluat höyrystää ruokia 
kuten kala tai kasvikset, aseta 
ne koriin (2) ja kaada 
juomavettä (100 ml) 
höyryastian (3) pohjalle, jotta 
aikaansaadaan oikea määrä 
höyryä.
Sen sijaan jos haluat keittää 
sellaisia ruokia kuten perunoita, 
pastaa, riisiä tai viljaruokia, 

aseta ne suoraan höyrytysastian pohjalle (koria ei 
tarvita) ja lisää tarvittava määrä juomavettä keitettävän 
ruuan määrän mukaan.
Saat parhaan tuloksen, jos peität höyryastian 
toimitetulla kannella (1).
Aseta höyrytysastia aina pyörivälle lasilautaselle ja 
käytä sitä vain sopivien kypsennystoimintojen tai 
mikroaaltotoiminnon kanssa.
Höyrytysastian pohja on suunniteltu siten, että sitä 
voidaan käyttää myös yhdessä erityisen Smart clean 
-toiminnon kanssa.

Varusteiden määrä ja tyyppi vaihtelevat ostetun mallin 
mukaan.

Muita lisävarusteita voidaan hankkia erikseen 
huoltopalvelusta.

Uuneja varten on saatavilla monenlaisia 
varusteita. Ennen ostoa varmista, että ne sopivat 
mikroaaltouunissa käytettäväksi ja kestävät uunin 
lämpötiloja.

Älä koskaan käytä metallisia astioita ruualle tai 
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu 
kosketuksiin uunin sisäseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin käyttöä, että alusta voi 
pyöriä vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyörivää 
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai 
poistettaessa.
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TOIMINNOT
6th SENSE
Nämä toiminnot valitsevat automaattisesti 
kaikentyyppisille elintarvikkeille parhaiten sopivan 
lämpötilan ja kypsennystavan.
• 6th SENSE KYPSENYS

Erityyppisten ruokien ja ruokalajien kypsentämiseen
ja parhaiden tulosten saamiseen nopeasti ja
helposti.
RUOKA PAINO (g)

UUNIPERUNAT 200 - 1000

Sivele öljyllä tai sulatetulla voilla. Leikkaa perunan päälle risti ja kaada 
sisään hapankermaa ja suosikkikastikettasi

VIHANNEKSET 200 - 800

Leikkaa paloiksi. Levitä tasaisesti mikroaallot kestävään astiaan

PAKASTEVIHANNEKSET 200 - 800

Levitä tasaisesti mikroaallot kestävään astiaan

VIHANNEKSET-PURKKI 200 - 600

Levitä tasaisesti mikroaallot kestävään astiaan

POPCORN 100

Laita pussi aina suoraan pyörivälle lasialustalle. Valmista vain yksi 
pussi kerrallaan

• 6th SENSE CRISP
Ruskista ruuat täydellisesti ylä- ja alapuolelta. Tätä
toimintoa saa käyttää ainoastaan erityisen Crisp-
alustan kanssa.
RUOKA PAINO (g)

PAISTETUT PERUNAT - PAKASTETTU 200 - 500

Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

OHUTPOHJAINEN PAKASTEPITSA 200 - 600

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

PAKSUPOHJAINEN PAKASTEPITSA 300 - 800

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

KANANSIIVET-PAKASTETTU 200 - 500

Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

KALAPUIKKO-PAKASTETTU 100 - 500

Sijoittele tasaisesti crisp-alustalle

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva

JET DEFROST
Monien erityyppisten ruokien pikaiseen sulattamiseen 
yksinkertaisesti ilmoittamalla niiden paino. Aseta ruoka 
aina suoraan pyörivälle lasialustalle parhaiden tulosten 
saamiseksi.

CRISP LEIPÄ SULATETTU
Tällä eksklusiivisella Whirlpool-toiminnolla sulatetaan 
pakastettua leipää. Yhdistämällä sekä sulatus- ja Crisp-
teknologiat leipäsi maistuu ja tuntuu vastaleivotulta. Tällä 
toiminnolla voit sulattaa ja kuumentaa nopeasti 
pakastettuja sämpylöitä, patonkeja ja kroissantteja. Tämän 
toiminnon kanssa on käytettävä Crisp-alustaa.

RUOKA PAINO

CRISP LEIPÄ SULATETTU 50 - 500 g

LIHA 100 g - 2,0 kg

BROILERI 100 g - 2,5 kg

KALA 100 g - 1,5 kg

VIHANNEKSET 100 g - 2,0 kg

LEIPÄ 100 g - 1,0 kg

6TH SENSE UUDELLEENKUUMENNUS
Lämmittää uudelleen valmisruokia, jotka ovat joko 
pakastettuja tai huoneen lämpötilassa. Uuni laskee 
automaattisesti tarvittavat asetukset, joilla saavutetaan 
parhaat tulokset lyhimmässä ajassa. Aseta ruoka 
mikroaaltoja ja kuumuutta kestävälle lautaselle tai 
astiaan. Uudelleen kuumennusprosessin lopussa ruoan 
jättäminen seisomaan 1 – 2 minuutin ajaksi parantaa 
aina tulosta, etenkin pakasteruokien kohdalla.
RUOKA PAINO (g)

ATERIALAUTANEN 250 - 500

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

KEITTO 200 - 800

Kuumenna peittämättä eri kulhossa

PAKASTETTU-ATERIALAUTANEN 250 - 500

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota

JUOMAT 100 - 500

Aseta kuumuutta kestävä muovilusikka mukiin tai kuppiin estämään 
ylikiehumista

LASAGNE-PAKASTE 250 - 500

Ota pois pakkauksestaan varoen irrottamasta alumiinifoliota
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MIKROAALTO
Lämmittää ja kypsentää ruoat tai juomat nopeasti.

TEHO (W) SUOSITUKSET

1000 Juomien tai erittäin vesipitoisten ruokien nopea 
lämmittäminen uudelleen.

800 Vihannesten kypsennys.

650 Lihan ja kalan kypsennys.

500 
Lihaa, juustoa tai munaa sisältävien kastikkeiden 
kypsennys. Lihapiirakoiden tai uunipastan 
viimeistely.

350 Hidas, varovainen kypsennys. Sopii hyvin voin tai 
suklaan sulatukseen.

160 Pakasteiden sulatus tai voin ja juuston 
pehmennys.

90 Jäätelön pehmennys.

TOIMENPIDE RUOKA TEHO (W) KESTO (min.) 

Kuumennus 2 kuppia 1000 1 - 2

Kuumennus Perunasose
(1 kg) 1000 9 - 11

Sulatus Jauheliha (500 g) 160 13 - 14

Kypsennys Sokerikakku 800 6 - 7

Kypsennys Munakastike 650 11 - 12

Kypsennys Lihamureke 800 18 - 20

CRISP
Ruskista ruuat täydellisesti ylä- ja alapuolelta. Tätä 
toimintoa saa käyttää ainoastaan erityisen Crisp-alustan 
kanssa.
RUOKA KESTO (min.) 

Kohotettu kakku 7 - 10

Hampurilaiset 8 - 10 *
* Käännä ruokaa kypsennyksen puolivälissä. 

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva

GRILLI
Ruskistaa, grillaa ja gratinoi. Suosittelemme kääntämään 
ruokaa kypsennyksen aikana.
RUOKA KESTO (min.) 

Paahtoleipä 10 - 12

Ravut 18 - 22

Suositeltavat varusteet: Ritilä
GRILLI + MIKRO

Kypsennä ja gratinoi ruuat nopeasti yhdistämällä 
mikroaalto- ja grillitoiminnot.

RUOKA TEHO (W) KESTO (min.) 

Perunagratiini 650 20 - 22

Paistettu kana 650 40 - 45

Suositeltavat varusteet: Ritilä
SMART CLEAN
Tämän erityisen puhdistusjakson aikana vapautuva 
höyry helpottaa lian ja ruoasta jääneiden tahrojen 
irtoamista. Kaada kupillinen juomavettä ainoastaan 
mukana toimitetun höyrytysastian alaosaan (3) tai 
mikroaallot kestävään astiaan ja käynnistä toiminto.
ASETUKSET
Säätää uunin asetukset.
Kun ECO-tila on aktiivinen, näytön kirkkautta vähennetään 
energian säästämiseksi ja lamppu sammuu 1 minuutin 
kuluttua. 
Kun “DEMO”-tila on päällä, kaikki komennot ovat käytettävissä 
ja valikot avattavissa, mutta uuni ei kuumene. Tämä tila 
laitetaan pois päältä menemällä “DEMO”-tilaan “ASETUKSET”-
valikosta ja valitsemalla “Pois päältä”.
Valitsemalla “TEH.ASE. PALAU.” tuote sammuu ja palaa sitten 
ensimmäisen käynnistyskerran tilanteeseen. Kaikki asetukset 
pyyhkiytyvät pois.
SUOSIKKI
Siirtää 10 suosikkitoiminnon luetteloon.
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ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
1. VALITSE KIELI
Kun laite kytketään päälle ensimmäisen kerran, on
asetettava kieli ja kellonaika: Näyttöön tulee “English”.

English
Selaa kielivalintoja säätönuppia kääntämällä ja valitse 
haluamasi. Vahvista valintasi painamalla .
Huomaa: Kieltä voidaan vaihtaa myöhemmin valitsemalla 
“KIELI”-vaihtoehdon “ASETUKSET”-valikosta, joka saadaan esiin 
kääntämällä valintanuppi kohtaan .
2. ASETA AIKA
Tehon valinnan jälkeen on asetettava tämänhetkinen
aika: Näytössä vilkkuu kaksi tunteja tarkoittavaa
numeroa.

KELLO
Aseta tunnit kääntämällä säätönuppia ja paina sitten

: Näytössä vilkkuu kaksi minuutteja tarkoittavaa 
numeroa. Aseta minuutit kääntämällä säätönuppia ja 
vahvista sitten painamalla .
Huomaa: Sinun on ehkä asetettava aika uudelleen pitkän 
sähkökatkon jälkeen. Valitse “KELLO”-vaihtoehto “ASETUKSET”-
valikosta, joka saadaan esiin kääntämällä valintanuppi kohtaan

.
3. PUHDISTA UUNI
Uudesta uunista voi vapautua hajuja, jotka ovat jääneet
siihen valmistuksen aikana: tämä on täysin normaalia.
Tämän vuoksi ennen ruoan valmistamiseen ryhtymistä
suosittelemme puhdistamaan uunin tyhjänä, jotta siitä
poistetaan mahdolliset hajut.
Poista mahdollinen suojapahvi tai kalvo uunista ja
poista myös kaikki sen sisällä olevat varusteet.
Aktivoi “Smart Clean” -toiminto. Aseta toiminto oikein
ohjeita noudattamalla.
Huomaa: Suositellaan tuulettamaan huone laitteen
ensimmäisen käytön jälkeen.

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
1. VALITSE TOIMINTO
Laita uuni päälle kääntämällä valintanuppia ja etsi
näytölle haluamasi toiminto.
Valitse valikosta haluamasi kohta (näytöllä näkyy
ensimmäinen valittavissa oleva kohta) kääntämällä
säätönuppia kunnes haluamasi kohta tulee esiin.
Näytöllä näkyy toiminnon nimi ja sen perusasetukset:
vahvista painamalla .

GRILLI + MIKRO
2. TEE TOIMINNON ASETUKSET
Haluamasi toiminnon valitsemisen jälkeen voit muuttaa
sen asetuksia. Näytöllä näkyvät järjestyksessä asetukset,
joita voit muuttaa. Jos haluat muuttaa edellistä asetusta
uudelleen, paina .
TEHO

MIKRON TEHO
Kun arvo vilkkuu näytöllä, voit muuttaa sitä kääntämällä 
säätönuppia, vahvista sitten painamalla ja jatka 
seuraaviin asetuksiin (jos mahdollista).

KESTO

KESTO
Kun kuvake vilkkuu näytöllä, aseta haluamasi 
kypsennysaika kääntämällä säätönuppia ja vahvista 
sitten painamalla .
Huomaa: Voit säätää kypsennyksen aikana asetettua 
kypsennysaikaa painamalla : korjaa sitä kääntämällä 
säätönuppia ja vahvista sitten painamalla .
Muissa kuin mikroaaltotoiminnoissa kypsennysaikaa ei 
ole pakollista asettaa, jos haluat seurata kypsennystä 
manuaalisesti (ilman ajastinta): Vahvista ja käynnistä 
toiminto painamalla  tai .  
Jos valitset tämän toimintatilan, et voi ohjelmoida 
viivästettyä käynnistystä.
PÄÄTTYMISAIKA (KÄYNNISTYS VIIVEELLÄ)
Toiminnoissa, joissa mikroaallot eivät ole käytössä 
kuten esimerkiksi “Grilli”, voit kypsennysajan 
asettamisen jälkeen viivästää toiminnon 
käynnistämistä ohjelmoimalla sen päättymisajan. 
Mikroaaltotoiminnoissa päättymisaika on sama kuin 
kestoaika.
Näytöllä näkyy päättymisaika samalla kun kuvake 
vilkkuu.
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PÄÄTTYMISAIKA
Aseta haluamasi kypsennyksen päättymisaika 
painamalla - tai -painiketta; vahvista ja aktivoi 
toiminto sitten painamalla . Laita ruoka uuniin ja 
sulje luukku: Toiminto käynnistyy automaattisesti sen 
jälkeen, kun on kulunut laskettu aika, joka tarvitaan 
siihen, että kypsennys päättyy asetettuna ajankohtana.
Odotusaikana voit korjata ohjelmoitua päättymisaikaa 
kääntämällä säätönuppia tai muuttaa muita asetuksia 
painamalla .
Jos haluat katsella tietoja, painamalla  voit vaihtaa 
näyttöön päättymisajan tai keston.
. 6th SENSE
Nämä toiminnot valitsevat automaattisesti parhaan 
kypsennystavan, tehon ja keston kaikille tarjolla oleville 
ruokalajeille.
Näin halutessasi voit yksinkertaisesti ilmoittaa ruoan 
ominaisuudet ja saat aina parhaan tuloksen.
PAINO / ANNOKSET

KILOGRAMMAT
Toiminto asetetaan oikein seuraamalla näytön ohjeita. 
Kehotettaessa aseta tarvittava arvo kääntämällä 
säätönuppia ja vahvista sitten painamalla .
KYPSYYSTASO
6th Sense -toiminnoissa on mahdollista säätää 
kypsyystasoa.

KYPSYYSTASO
Kehotettaessa valitse tasoksi Kevyt/Matala (-1) tai 
Ekstra/Korkea (+1) kääntämällä säätönuppia. Vahvista ja 
käynnistä toiminto painamalla  tai .
3. AKTIVOI TOIMINTO
Jos oletusarvot ovat oikein tai kun olet tehnyt
haluamasi asetukset, voit aktivoida toiminnon milloin
tahansa painamalla .
Jokaisella painikkeen painalluksella kypsennysaikaa
pidennetään 30 sekunnilla (5 minuuttia toiminnoissa,
joissa ei käytetä mikroaaltoja).
Jos painat viivevaiheen aikana painiketta , uuni
kysyy, haluatko hypätä tämän vaiheen yli ja käynnistää
toiminnon välittömästi.
Huomaa: Voit pysäyttää aktivoidun toiminnon milloin tahansa
painamalla .

JET START
Kun uuni on sammutettu, painamalla  aktivoit 
kypsennyksen mikroaaltouunitoiminnolla täydellä 
teholla (1000 W) 30 sekunniksi.
4. KYPSENNYKSEN KESKEYTTÄMINEN / RUOAN
KÄÄNTÄMINEN TAI SEKOITTAMINEN
TAUKO
Kun avaat luukun, kypsennys keskeytyy väliaikaisesti, 
sillä kuumennusvastukset kytkeytyvät pois päältä. 
Kypsennystä jatketaan sulkemalla luukku ja painamalla 

 .
Huomaa: Kun käytät “6th Sense” -toimintoja, avaa luukku vain 
silloin, kun uuni kehottaa tekemään niin.
KÄÄNNÄ TAI SEKOITA RUOKAA
Eräissä 6th Sense-kypsennysresepteissä on ruokaa 
käännettävä tai sekoitettava kypsennyksen aikana.

KÄÄNNÄ RUOKA
Tällöin kuuluu äänimerkki ja näytöllä näkyy suoritettava 
toimenpide.
Avaa luukku, suorita näytön ilmoittama toimenpide ja 
sulje luukku; jatka sitten kypsennystä painamalla .
Huomaa: Silloin kun tarvitaan kääntämistä ja sekoittamista, 
mutta näitä toimenpiteitä ei suoriteta, uuni jatkaa kypsennystä 
2 minuutin jälkeen.
5. KYPSENNYKSEN PÄÄTTYMINEN
Kuuluu äänimerkki ja näyttö ilmoittaa, että kypsennys
on päättynyt.

LOPPU
Jos haluat jatkaa kypsennystä manuaalisesti lisäten 
aikaa 30 sekuntia kerrallaan (mikroaaltotoiminnoissa) 
tai 5 minuuttia kerrallaan (ilman mikroaaltoja) paina

 tai käännä säätönuppia, jos haluat pidentää 
kypsennysaikaa asettamalla uuden kestoajan. 
Kummassakin tapauksessa kypsennysparametrit 
säilyvät.
Kypsennys käynnistyy uudelleen painamalla  tai .
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FI
. SUOSIKKI
Jotta uunin käyttö olisi helpompaa, se voi tallentaa jopa 
10 suosikkitoimintoa.
Kun kypsennys on viety loppuun, näyttö kehottaa 
tallentamaan toiminnon numeroon välillä 1 – 10 
suosikkiluettelossasi.

LISÄÄ SUOSIKKI?
Jos haluat tallentaa toiminnon suosikiksi ja säilyttää 
nykyiset asetukset tulevaa käyttöä varten, paina 

, muussa tapauksessa jätä viesti huomioimatta 
painamalla .
Kun olet painanut , valitse numeron sijoitus 
kääntämällä säätönuppia ja vahvista sitten painamalla

.
Huomaa: Jos muisti on täynnä, tai valittu numero on jo 
käytetty, uuni pyytää vahvistusta edeltävän toiminnon 
ylikirjoittamiseen.
Kun haluat myöhemmin hakea tallentamiasi toimintoja, 
käännä valintanuppi kohtaan “SUOSIKKI”: Näyttöön 
ilmestyy suosikkitoimintojen luettelo.

2. Vihannekset
Valitse toiminto säätönuppia kääntämällä, vahvista 
painamalla  ja aktivoi sitten painamalla .
. SMART CLEAN
Poista kaikki varusteet (pyörivää lasialustaa lukuun 
ottamatta) mikroaaltouunista ennen kuin käynnistät 
toiminnon.
Avaa “Smart clean” -toiminto kääntämällä valintanuppia.

Smart clean
Aktivoi puhdistustoiminto painamalla : näytöllä 
näkyvät järjestyksessä eri toimenpiteet, jotka on 
suoritettava ennen puhdistuksen aloittamista. 
Kun kaikki on valmista, voit painaa milloin tahansa 
painiketta .
Kehotettaessa kaada kupillinen juomavettä toimitetun 
höyrytysastian alaosaan tai mikroaallot kestävään 
astiaan ja sulje sitten luukku.
Paina viimeisen vahvistuksen jälkeen , jolloin 
puhdistusjakso alkaa.
Jakson loputtua ota astia pois, pyyhi lika pois pehmeällä 
liinalla ja kuivaa sitten uunin sisäosa kostealla 
mikrokuituliinalla.

. AJASTIN
Kun uuni kytketään pois päältä, näyttöä voidaan 
käyttää ajastimena. Toiminnon aktivoimiseksi varmista, 
että uuni on kytketty pois päältä ja käännä sitten 
säätönuppia: Näytöllä vilkkuu kuvake .
Aseta haluamasi ajan pituus kääntämällä säätönuppia ja 
aktivoi sitten ajastin painamalla .
Kun ajastin on lopettanut asetetun ajan käänteisen 
laskennan, kuuluu äänimerkki ja näytöllä näkyy tätä 
koskeva ilmoitus.

AJASTIN
Kun ajastin on aktivoitu, voit myös valita ja aktivoida 
jonkin toiminnon. Valitse haluamasi toiminto 
kääntämällä valintanuppia.
Kun toiminto on käynnistynyt, ajastin jatkaa 
lähtölaskentaa itsenäisesti, puuttumatta itse 
toimintoon.
Tämän vaiheen aikana ei ole mahdollista nähdä 
ajastinta (näkyy vain kuvake ), joka jatkaa jäljelle 
jäävän ajan laskemista taustalla. Ajastimen näyttö 
palautetaan pysäyttämällä parhaillaan aktiivisena oleva 
toiminto painamalla .
. NÄPPÄINLUKKO
Painikkeet lukitaan painamalla  ja pitämällä sitä 
painettuna vähintään viiden sekunnin ajan. Toimi 
samoin näppäimistölukon avaamiseksi.

NÄPPÄINLUKKO
Huomaa: Toiminto voidaan aktivoida myös kypsennyksen 
aikana. Turvallisuussyistä uuni voidaan kytkeä pois päältä 
milloin tahansa.
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PUHDISTUS
Varmista, että laite on jäähtynyt, ennen kuin aloitat 
huolto- tai puhdistustoimenpiteet.

Älä koskaan käytä puhdistamiseen höyrypesuria.
Älä käytä teräsvillaa, hankaavia kaapimia tai 
hankaavia/syövyttäviä puhdistusaineita, koska ne 
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

SISÄ- JA ULKOPINNAT
• Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla. Jos ne
ovat erittäin likaisia, voit lisätä muutaman pisaran
neutraalia puhdistusainetta. Kuivaa pinnat lopuksi
kuivalla liinalla.
• Puhdista luukun lasi nestemäisellä erikoispesuaineella.
• Säännöllisin väliajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista
pyörivä lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa uunin
pohjalta kaikki ruoan jäämät.
• Aktivoi “Smart clean” -toiminto sisäpintojen tehokasta
puhdistamista varten.
• Grilliä ei tarvitse puhdistaa, sillä voimakas kuumuus
polttaa kaiken lian. Käytä tätä toimintoa säännöllisin
väliajoin.

VARUSTEET
Kaikki muut varusteet voidaan pestä 
astianpesukoneessa paitsi Crisp-alusta.
Crisp-alusta on puhdistettava vedellä ja miedolla 
pesuaineella. Hankaa pinttynyt lika pois pehmeällä 
liinalla. Anna Crisp-alustan jäähtyä ennen puhdistusta.

VIANETSINTÄ
Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Uuni ei toimi.
Sähkökatkos.

Kytkeytynyt irti verkkovirrasta.

Tarkista, että verkossa on jännite ja että uuni on kytketty 
verkkoon.
Kytke uuni pois päältä ja uudelleen päälle ja tarkista, onko 
vika poistunut.

Uuni on meluisa myös pois päältä 
kytkettynä. Jäähdytyspuhallin on päällä. Avaa luukku tai odota, että jäähdytys on päättynyt.

Näytölle ilmestyy “F”-kirjain ja numero. Ohjelmistovika. Ota yhteys lähimpään huoltopalvelupisteeseen ja ilmoita 
“F”-kirjaimen perässä oleva numero.

TUOTESELOSTE
WWW  Laitteen tuoteseloste energiankulutusta 

koskevine tietoineen on ladattavissa Whirlpoolin 
sivustolta docs.whirlpool.eu

MITEN SAADA KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OPAS
> WWW  Lataa käyttö- ja huolto-opas
verkkosivultamme docs.whirlpool.eu (voit
käyttää tätä QR-koodia), ilmoittamalla
tuotteen kaupallisen koodin.

> Vaihtoehtoisesti voit ottaa yhteyttä huoltopalveluun.

YHTEYDEN OTTAMINEN HUOLTOPALVELUUN
Löydät yhteystietomme 
takuuoppaasta. Kun otat 
yhteyttä asiakkaiden 
myynnin jälkeiseen 
palveluun, ilmoita 
tuotteen tunnistekilvessä 
olevat koodit.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX
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NO
DAGLIG REFERANSE 
VEILEDNING

TAKK FOR AT DU HAR KJØPTE ET 
WHIRLPOOL-PRODUKT
For å motta lettere forståelig hjelp og 
støtte, vennligst registrere produktet ditt på 
www.whirlpool.eu/register

WWW
Du kan laste ned sikkerhetsanvisninger og 
bruks- og vedlikeholdsveiledningen ved å 
besøke vår hjemmeside docs.whirlpool.eu og 
følge anvisningene bakerst i dette heftet.

Før du tar apparatet i bruk, må du lese helse- og sikkerhetsveiledningen nøye.

PRODUKTBESKRIVELSE
1. Betjeningspanel
2. Identifikasjonsskilt

(må ikke fjernes)
3. Dør
4. Øvre varmeelement/grill
5. Lys
6. Roterende tallerken

BESKRIVELSE AV BETJENINGSPANELET

1 2 3 4 5 6 7

1. BRYTER FOR VALG
For å slå på ovnen ved å velge en
funksjon. Vri bryteren til posisjonen
“0” for å slå av ovnen.
2. TILBAKE
Får å gå tilbake til forrige meny.
Gjør det mulig å endre innstillinger
mens tilberedningen pågår.

3. STOPP
For å stanse funksjonen som for
øyeblikket er aktiv til enhver tid
4. DISPLAY
5. START
For å starte en funksjon
umiddelbart.

6. BEKREFT
For å bekrefte en valgt funksjon eller
en fastsatt verdi.
7. BRYTER FOR REGULERING
For å bla gjennom menyene og
bruke eller endre innstillinger.
Merk: bryterne kan trykkes inn slik at de
forsvinner. Trykk på midten av bryterne
slik at de spretter ut.

1

3

6

5

4

2
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TILBEHØR
ROTERENDE TALLERKEN

Når den er plassert på sin støtte, kan 
den roterende glasstallerkenen 
brukes med alle metodene for 
tilberedning. 

Den roterende tallerkenen må alltid brukes som base for 
andre beholdere eller tilbehør.
STØTTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN

Bruk kun støtten til den roterende 
glasstallerkenen. 
Ikke plasser annet tilbehør på 
støtten.

CRISP-PANNE
Må kun brukes med funksjonene 
som er angitt. 
Crisp-pannen må alltid være plassert 
midt på glassplatetallerken og kan 
forvarmes når den er tom, ved hjelp 

av spesielle funksjon for dette formål. Plasser maten 
direkte på Crisp-pannen.
HÅNDTAK FOR CRISP-PANNEN

Nyttig for å fjerne den varme Crisp-
pannen fra ovnen.

RIST
Dette gjør at du kan plassere maten 
nærmere grillen, for å oppnå en 
perfekt gyllen farge på maten din.
Sett risten på den roterende 
tallerkenen, og påse at den ikke 

kommer i kontakt med andre overflater.
DAMPKOKER

3

2

1
For å dampe matvarer som fisk 
eller grønnsaker, plassere disse i 
kurven (2) og hell drikkevann 
(100 ml) ned i bunnen av 
dampkokeren (3) for å oppnå 
den riktige mengden damp.
For å koke mat som poteter, 
pasta, ris eller korn, plassere 
disse direkte i bunnen av 
dampkokeren (kurven er 

ikke nødvendig) og tilsett en passende mengde av 
drikkevann for mengden mat du tilbereder.
For best resultat, dekke dampkokeren med lokket (1) 
som følger med.
Plasser alltid dampkokeren på den roterende 
glasstallerkenen og bare bruk den med 
tilberedningsfunksjoner som er egnet, eller med 
mikrobølgefunksjonen.
Dampkokerens bunn er i tillegg utformet slik at den 
kan benyttes sammen med den spesielle Smart clean-
funksjonen.

Antall og type tilbehør kan variere avhengig av hvilken modell 
som du kjøpt.

Annet tilbehør som ikke medfølger kan kjøpes separat 
gjennom kundeservice.

Det er en rekke tilbehør tilgjengelig på markedet. 
Før du kjøper tilbehør, påse at det er egnet for bruk i 
mikrobølgeovn og tåler ovnstemperaturer.

Metallbeholdere for mat eller drikke bør aldri brukes 
under tilberedning i mikrobølgeovn.

Pass alltid på at mat og tilbehør ikke kommer i 
kontakt med de innvendige veggene i ovnen.

Pass alltid på at den roterende skiven kan dreie 
fritt før du slår på ovnen. Pass på å ikke velte den 
roterende skiven mens du setter inn eller tar ut annet 
tilbehør.
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NO
FUNKSJONER
6th SENSE
Disse funksjonene velger automatisk den beste 
temperaturen og tilberedningsmetoden for alle typer 
mat.
• 6th SENSE TILBEREDNING

For tilberedning av flere slags retter og matvarer og
å oppnå optimale resultat raskt og enkelt.
MAT VEKT (g)

BAKTE POTETER 200 - 1000

Pensle med olje eller smeltet smør. Lag et snitt på toppen av 
poteten og hell i rømme og din favoritt topping

GRØNNSAKER 200 - 800

Skjær opp i stykker. Fordel de jevnt utover i en ildfast form egnet for 
mikrobølgeovn

FROSNE GRØNNSAKER 200 - 800

Fordel de jevnt utover i en ildfast form egnet for mikrobølgeovn

GRØNNSAKER PÅ BOKS 200 - 600

Fordel de jevnt utover i en ildfast form egnet for mikrobølgeovn

POPKORN 100

Plasser alltid posen på den roterende glasstallerkenen. Tilbered kun 
en pose om gangen

• 6th SENSE CRISP
For å brune en rett perfekt, både på den over- og
undersiden av maten. Denne funksjonen må kun
brukes med den spesielle Crisp-pannen.
MAT VEKT (g)

STEKTE, FROSNE POTETER 200 - 500

Fordel jevnt utover Crisp-pannen

FROSSENPIZZA MED TYNN BUNN 200 - 600

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet

FROSSENPIZZA MED TYKK BUNN 300 - 800

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet

FROSNE KYLLINGVINGER 200 - 500

Fordel jevnt utover Crisp-pannen

FROSNE FISKEPINNER 100 - 500

Fordel jevnt utover Crisp-pannen

Nødvendig tilbehør: Crisp-panne, håndtak for Crisp-
pannen

JET DEFROST
For rask opptining av forskjellig typer matvarer ganske 
enkelt ved å spesifisere deres vekt. Plasser alltid maten 
direkte på den roterende glasstallerkenen for å oppnå 
best resultat.

TINING AV BRØD
Denne eksklusive Whirlpool-funksjonen gjør det mulig for 
deg å tine frossent brød. Ved å kombinere Defrost- and 
Crisp-teknologiene, vil brødet ditt smake og ha samme 
konsistens som et nybakt brød. Bruk denne funksjonen for 
hurtig tining og oppvarming av rundstykker, baguetter & 
croissanter. Crisp-platen må benyttes sammen med 
denne funksjonen.

MAT VEKT

TINING AV BRØD 50 - 500 g

KJØTT 100 g - 2,0 kg

FJÆRKRE 100 g - 2,5 kg

FISK 100 g - 1,5 kg

GRØNNSAK 100 g - 2,0 kg

BRØD 100 g - 1,0 kg

6TH SENSE OPPVARM.
For å varme opp ferdiglaget mat som enten er frossen 
eller har romtemperatur. Ovnen beregner automatisk 
verdiene som er nødvendige for å oppnå de beste 
resultatene på kortest tid. Plasser maten på en ildfast 
tallerken eller fat som tåler mikrobølger. På slutten av 
oppvarmingsprosessen, vil resultatet alltid bli bedre 
dersom du lar maten stå i 1-2 minutter, spesielt gjelder 
dette frossen mat.
MAT VEKT (g)

MIDDAGSRETT 250 - 500

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet

SUPPE 200 - 800

Varm opp utildekket i egne former

FROSSEN MIDDAGSRETT 250 - 500

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet

DRIKKER 100 - 500

Sett en skje i varmebestandig plast ned i en mugge eller kopp for å 
unngå at det koker over

FROSSEN LASAGNE 250 - 500

Ta den ut av emballasjen og påse at alt aluminiumsfolie er �ernet
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MIKROBØLGER
For å tilberede raskt, og varme opp mat eller drikke.

EFFEKT (W) ANBEFALT FOR

1000 Rask oppvarming av drikke eller andre matvarer 
med høyt vanninnhold.

800 Tilberede grønnsaker.

650 Tilberede kjøtt og �sk.

500 
Tilberedning av kjøttsauser eller sauser som 
inneholder ost eller egg. Avsluttende tilberedning 
av kjøttpaier eller pastaretter.

350 Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt for å smelte 
smør eller sjokolade.

160 Tining av frosne matvarer eller mykgjøring av 
smør og ost.

90 Mykgjøre iskrem.

HANDLING MAT EFFEKT (W) VARIGHET (min.) 

Oppvarming 2 kopper 1000 1 - 2

Oppvarming Potetmos
(1 kg) 1000 9 - 11

Tining Kjøttdeig (500 g) 160 13 - 14

Tilberede Sukkerbrød 800 6 - 7

Tilberede Eggekrem 650 11 - 12

Tilberede Kjøttpudding 800 18 - 20

CRISP
For å brune en rett perfekt, både på den over- og 
undersiden av maten. Denne funksjonen må kun brukes 
med den spesielle Crisp-pannen.
MAT VARIGHET (min.) 

Gjærbakst 7 - 10

Hamburgere 8 - 10 *
* Snu maten halvveis under stekingen. 

Nødvendig tilbehør: Crisp-panne, håndtak for Crisp-pannen

GRILL
For bruning, grilling og gratenger. Vi anbefaler å snu 
maten under tilberedningen.
MAT VARIGHET (min.) 

Ristet brød 10 - 12

Dyphavsreker 18 - 22

Anbefalt tilbehør: Rist
GRILL+MB

For å raskt tilberede og gratinere retter med 
en kombinasjon av mikrobølgeovnen og 
grillfunksjonen.

MAT EFFEKT (W) VARIGHET (min.) 

Potetgrateng 650 20 - 22

Stekt kylling 650 40 - 45

Anbefalt tilbehør: Rist
SMART CLEAN
Effekten av damp frigjort under denne spesielle 
rengjøringssyklusen gjør at skitt og matrester lett kan 
fjernes. Hell en kopp drikkevann i dampbunnen (3) som 
medfølger eller i en form som tåler mikrobølger og 
aktiver funksjonen.
INNSTILLINGER
For justering av ovnens innstillinger.
Når “ECO” modus er aktiv, vil lysstyrken på skjermen reduseres 
for å spare energi og lyset slår seg av etter 1 minutt. 
Når “DEMO” er “On” er alle kommandoene aktive og menyene 
er tilgjengelige, men ovnen varmes ikke opp. For å deaktivere 
denne modusen, få tilgang til “DEMO” fra menyen 
“INNSTILLINGER” og velg “O�”.
Ved å velge “FABRIKKINNST.”, slår produktet seg av og deretter 
returnerer det til første påslåing. Alle innstillingene vil bli 
slettet.
FAVORITT
For å hente fram listen over de 10 favorittfunksjonene.
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NO
FØRSTE GANGS BRUK
1. VELG SPRÅKET
Du må stille inn språket og tiden når du slår på
apparatet for første gang: “English” vil vises på display.

English
Vri på bryteren for regulering for å rulle igjennom listen 
over tilgjengelige språk og velg språket du ønsker. Trykk 
på for å bekrefte valget ditt.
Merk: Språket kan senere endres ved å velge “SPRÅK” i 
menyen “INNSTILLINGER”, tilgjengelig ved å vri bryteren for 
valg på .
2. STILL INN TIDEN
Når du har valgt effekten, må du stille inn den aktuelle
tiden: De to sifrene for timer vil blinke på displayet.

KLOKKE
Vri på bryteren for regulering for å stille inn riktig time 

og trykk : De to sifrene for minutter vil blinke på 
displayet. Vri på bryteren for regulering for å stille inn 
minuttene og trykk for å bekrefte.
Merk: Du må kanskje stille inn klokken på nytt etter langvarige 
strømbrudd. Velg “KLOKKE” i menyen “INNSTILLINGER”, 
tilgjengelig ved å vri bryteren for valg på .
3. GJØR OVNEN REN
En ny ovn kan frigi lukt som dannes under
fabrikasjonen: Dette er helt normalt. Før du begynner å
tilberede maten, anbefaler vi at du gjør ren ovnen når
den er tom for å fjerne eventuell lukt.
Fjern eventuell beskyttende papp eller gjennomsiktig
film fra ovnen og fjern eventuelle tilbehør i den.
Aktiver “Smart Clean” funksjonen. Følg instruksjonene
for å stille inn funksjonen på riktig måte.
Merk: Det er lurt å lufte rommet etter bruker apparatet for
første gang.

DAGLIG BRUK
1. VELG EN FUNKSJON
Vri bryteren for valg for å slå på ovnen og vis funksjonen
du ønsker på display.
For å velge et element fra menyen (display vil vise det
første elementet som er tilgjengelig), vri bryteren for
regulering helt til elementet du ønsker vises.
Display vil vise navnet til funksjonen og dens
grunnleggende innstillinger: Trykk for å bekrefte.

GRILL+MB
2. STILL INN FUNKSJONEN
Etter at du har valgt funksjonen du ønsker, kan du endre
dens innstillinger. Displayet vil vise innstillingene som
kan endres i sekvens. Ved å trykke vil du kunne
endre den tidligere innstillingen igjen.
EFFEKT

MW EFFEKT
Når verdien blinker på display, trykk på knotten for 
regulering for å endre den, trykk deretter på for å 
bekrefte og fortsett innstillingene som følger (hvis dette 
er mulig).

VARIGHET

VARIGHET
Når ikonet blinker på display, vri på knotten for 
regulering for å stille inn steketiden du ønsker og trykk 
deretter for å bekrefte.
Merk: Du kan regulere steketiden som er stilt inn mens 
stekingen pågår ved å trykke : vri knotten for regulering
for å endre den og trykk deretter for å bekrefte.
Dersom du ikke bruker mikrobølgefunksjonene trenger 
du ikke stille inn steketiden dersom du ønsker å styre 
stekingen manuelt (uten fastsatt steketid): Trykk på 
eller for å bekrefte og start funksjonen. 
Ved å velge denne modusen, kan du programmere en 
utsatt start.
SLUTTTID (UTSATT START)
For funksjoner hvor mikrobølgene ikke aktiveres som 
“Grill”, når du først har stilt inn steketiden kan du utsette 
funksjonens start ved å programmere tidspunktet for 
avsluttet tilberedning. For mikrobølgefunksjonene er 
sluttiden den samme som varigheten.
Display viser sluttiden mens ikonet blinker.

SLUTTID
Trykk på eller for å stille inn tidspunktet du 
ønsker at tilberedningen skal avslutte, trykk deretter 



6

på for å bekrefte og aktivere denne funksjonen. Sett 
maten inn i ovnen og lukk døren: Funksjonen vil starte 
automatisk etter den tidsperioden som er beregnet for 
at tilberedningen skal være ferdig på det tidspunktet du 
har angitt.
Mens du venter, kan du vri på bryteren for regulering for 
å endre den programmerte sluttiden eller trykk for å 
endre de andre innstillingene.
Ved å trykke på , for å vise informasjonen, er det 
mulig å skifte fra sluttid til varighet.
. 6th SENSE
Disse funksjonene velger automatisk den beste 
tilberedningsmodusen, effekt, og varighet for alle 
rettene som er tilgjengelige.
Når det kreves, skal du ganske enkelt indikere matens 
egenskaper for å oppnå et optimalt resultat.
VEKT / PORSJONER

KILOGRAM
For å stille inn den riktige funksjonen, følg 
indikasjonene på display, når du blir minnet om det, og 
vri på knotten for regulering for å stille inn verdien som 
ønskes, trykk deretter for å bekrefte.
STEKEGRAD
Med 6th Sense funksjonene er det mulig å justere 
stekegraden.

STEKEGRAD
Når du blir minnet om det, vri på knotten for regulering
for å velge ønsket nivå mellom Lett/Lav (-1) og Ekstra/
Høy (+1). Trykk på eller for å bekrefte og start 
funksjonen.
3. AKTIVERE FUNKSJONEN
Til enhver tid, dersom default-verdiene er de som
ønskes, eller når du har brukt innstillingene du ønsker,
trykk på for å aktivere funksjonen.
Hver gang det trykkes på igjen, vil steketiden øke
med ytterligere 30 sekunder (med trinn på 5 minutter
for funksjoner som ikke aktiverer mikrøbølgene).
I løpet av fasen for utsetting, vil ovnen, ved at du trykker
på spørre om du ønsker å hoppe over denne fasen,
og starte funksjonen med det samme.
Merk: Du kan stanse funksjonen som er aktivert når som helst
ved å trykke på .

JET START
Når ovnen er slått av, trykk på for å aktivere 
tilberedningen med mikrobølge-funksjonen satt på full 
effekt (1000 W) i 30 sekunder.
4. SETT TILBEREDNINGEN PÅ PAUSE / SNU ELLER
RØR I MATEN
PAUSE
Ved å åpne døren, vil tilberedningen midlertidig settes 
på pause ved at varmeelementene deaktiveres. 
For å fortsette tilberedningen, lukk døren og trykk på 

.
Merk: Mens “6th Sense” funksjonene er aktive, må du kun åpne 
døren når du blir minnet om det.
SNU ELLER RØR I MATEN
Noen 6th Sense Cook oppskrifter krever at du snur eller 
rører i maten under tilberedningen.

SNU MAT
Du vil høre et signal og på display vises handlingen som 
må utføres.
Åpne døren, utfør handlingen som vises på display 
og lukk døren, trykk deretter på for å fortsette 
tilberedningen.
Merk: Når det er nødvendig å snu eller røre, vil ovnen etter 2 
minutter gjenoppta stekingen selv om ingen handling er 
utført.
5. AVSLUTTET STEKING
Du vil høre et akustisk signal og display indikerer at
stekingen er avsluttet.

SLUTT
Trykk på for å fortsette stekingen i manuell 
modus og legge til tid trinnvis med 30 sekund av 
gangen (for mikrobølgefunksjonene) eller 5 minutter 
(uten mikrobølger) eller vri på knotten for regulering
for å forlenge steketiden ved å stille inn en ny 
varighet. I begge tilfeller vil parametrene for steking 
opprettholdes.
Ved å presse eller starter stekingen igjen.
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NO
. FAVORITTER
For å gjøre det enklere å bruke ovnen, kan den lagre 
opptil 10 av dine favorittfunksjoner.
Når tilberedningen er avsluttet vil displayet be deg om å 
lagre funksjonen i et nummer mellom 1 og 10 på listen 
over favoritter.

LEGG TIL FAV?
Hvis du ønsker å lagre en funksjon som en favoritt og 
lagre de gjeldende innstillingene for senere bruk, trykk 
på ellers, for å overse forespørselen må du trykke på

.
Når du har trykket på vri på knotten for regulering for 
å velge nummerposisjonen, trykk på for å bekrefte.
Merk: Dersom minnet er fullt eller dersom nummeret som er 
valgt allerede er opptatt, vil ovnen be deg bekrefte ved å 
skrive over den forrige funksjonen.
For å kalle opp funksjonene du har lagret på et senere 
tidspunkt, vri knotten for regulering på “FAVORITT”: 
Displayet vil vise listen over favorittfunksjonene dine.

2. Grønnsaker
Vri på knotten for regulering for å velge funksjonen, 
bekreft ved å trykke , og trykk deretter på for å 
aktivere.
. SMART CLEAN
Fjern alt tilbehøret (med unntak av den roterende 
glasstallerkenen) fra mikrobølgeovnen før funksjonen 
aktiveres.
Vri på knotten for valg for å få tilgang til funksjonen 
“Smart clean”.

Smart Clean
Trykk på for å aktivere rengjøringsfunksjonen: 
displayet vil i sekvens minne deg på handlinger for å 
utføres før rengjøringen starter. Trykk på når som 
helst når dette er gjort.
Når det er nødvendig, hell en kopp med drikkevann inn 
i dampbunnen som medfølger eller i en form som tåler 
mikrobølger, lukk deretter døren.
Etter den siste bekreftelsen, trykk på for å starte 
rengjøringssyklusen.
Når du er ferdig, avslutt rengjøringen ved å benytte en 
myk klut og tørk deretter ovnsrommet ved å benytte en 
fuktig mikrofiberklut.

. TIMER
Når ovnen er slått av, kan skjermen brukes som en timer. 
For å aktivere denne funksjonen, påse for at ovnen er 
slått av vri på bryteren for regulering: ikonet vil blinke 
på display.
Vri på knotten for regulering for å angi hvor lang tid du 
trenger og trykk deretter på for å aktivere timeren.
Du vil høre et lydsignal og display vil indikere når 
minutturet har avsluttet nedtellingen av den valgte 
tiden.

TIMER
Når minutturet er aktivert, kan du også velge og 
aktivere en funksjon. Vri på knotten for valg for å velge 
funksjonen du ønsker.
Når funksjoner er startet, vil timeren fortsette 
nedtellingen uavhengig uten å forstyrre selve 
funksjonen.
I løpet av denne fasen, er det ikke mulig å se minutturet 
(kun ikonet vil vises), som vil fortsette nedtellingen 
i bakgrunnen. For å returnere til skjermen med 
minutturet, trykk på for å stanse funksjonen som for 
øyeblikket er aktiv.
. TASTELÅS
For å låse tastaturet, trykk og hold nede i minst fem 
sekund. Gjør dette på nytt for å låse opp tastaturet.

TASTELÅS
Vennligst merk: Denne funksjonen kan også velges under 
tilberedning. Av sikkerhetsmessige grunner, kan ovnen slås av 
når som helst.
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RENGJØRING
Pass på at apparatet er avkjølt før du utfører 
vedlikehold eller rengjøring.

Ikke bruk damprengjøringsutstyr.
Ikke bruk stålull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjøringsmidler, da disse kan skade 
apparatets overflate.

INDRE OG YTRE OVERFLATER
• Rengjør overflatene med en tørr mikrofiberklut. Hvis
de er svært tilsmussede, tilsettes noen dråper nøytralt
rengjøringsmiddel. Tørk med en tørr klut.
• Rengjør dørglasset med et egnet flytende
vaskemiddel.
• Med jevne mellomrom, eller dersom det søles, fjern
den roterende tallerkenen og dens støtte for å gjøre ren
bunnen i ovnen ved å fjerne alle matrestene.
• Aktiver “Smart Clean” funksjonen for optimalt renhold
av de indre flatene.
• Grillen trenger ikke rengjøring, fordi den intense
varmen brenner bort smusset. Bruk denne funksjonen
med jevne mellomrom.

TILBEHØR
Alt tilbehør kan vaskes i oppvaskmaskin med unntak av 
Crisp-pannen.
Crisp-pannen bør rengjøres med vann og et mildt 
rengjøringsmiddel. For fastsittende skitt, gni forsiktig 
med en klut. La alltid Crisp-pannen kjøle seg ned før 
rengjøring.

PROBLEMLØSNING
Problem Mulig årsak Løsning

Ovnen virker ikke.
Strømbrudd.

Den er koplet fra nettet.

Kontroller at det ikke er strømbrudd og påse at ovnen er 
tilkoblet strømnettet.
Slå av og på ovnen og se om problemet har løst seg.

Ovnen gir fra seg lyder, selv når den er 
slått av. Kjøleviften er i drift. Åpne døren eller hold eller vent til kjøleprosessen er 

avsluttet.

Displayet viser bokstaven "F" etterfulgt av 
et nummer. Programvarefeil. Kontakte nærmeste kundeservice med tjenester på 

ettermarkedet og oppgi nummeret etter bokstaven "F".

PRODUKTKORT
WWW  Produktkortet med informasjon om energiforhold 

for apparatet kan lastes ned fra Whirlpool sin 
hjemmeside docs.whirlpool.eu

SLIK SKAFFER DU DEG BRUKS- OG 
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN
> WWW  Last ned bruks- og
vedlikeholdsveiledningen fra vår hjemmeside
docs.whirlpool.eu (du kan bruke denne
QR-koden), for å spesifisere produktets
kommersielle kode.

> Alternativt, ta kontakt med vår kundeservice.

HENVEND DEG TIL KUNDESERVICE
Du finner våre 
kontaktdetaljer i 
garantihåndboken. 
Når du kontakter 
vår kundeservice 
med tjenester på 
ettermarkedet, oppgi 
kodene som er oppgitt på produktets typeskilt.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX
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SV
DAGLIG  
INFORMATIONSBOK

TACK FÖR ATT DU KÖPT EN PRODUKT 
FRÅN WHIRLPOOL
För att få tillgång till mer omfattande hjälp 
och support, registrera din produkt på 
www.whirlpool.eu/register

WWW

Du kan ladda ner handböckerna 
Säkerhetsinstruktioner och Användning 
och skötsel genom att besöka vår hemsida 
docs.whirlpool.eu och följa instruktionerna 
på baksidan av detta häfte.

Läs säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder produkten.

BESKRIVNING AV PRODUKTEN
1. Kontrollpanel
2. Identifieringsskylt

(ska inte tas bort)
3. Lucka
4. Övre värmeelement/grillelement
5. Lampa
6. Roterande glasplatta

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN

1 2 3 4 5 6 7

1. VÄLJARRATT
För att sätta på ugnen genom att
välja en funktion. Vrid till läget “0” 
för att stänga av ugnen.
2. TILLBAKA
För återgång till föregående skärm.
Gör det möjligt att ändra
inställningarna under tillagning.

3. STOPP
För att när som helst stoppa den
aktiva funktionen
4. DISPLAY
5. START
För att omedelbart starta en
funktion.

6. BEKRÄFTA
För att bekräfta en vald funktion
eller ett inställt värde.
7. JUSTERINGSRATT
För att bläddra i menyerna och
tillämpa eller ändra inställningarna.
Observera: rattarna fälls in i panelen. För
att få ut dem, ska du trycka lätt på dem.

1

3

6

5

4

2
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TILLBEHÖR
ROTERANDE GLASPLATTA

Placerad på dess stöd kan den 
roterande glasplattan användas 
med alla tillagningsmetoder. 
Den roterande glasplattan ska alltid 

användas som bas för andra behållare eller tillbehör.
GLASPLATTANS STÖD

Använd endast stödet till den 
roterande glasplattan. 
Ställ inte andra tillbehör på stödet.

CRISPPANNA
Bara för användning med den 
avsedda funktionen. 
Crisppannan måste alltid placeras 
mitt på glastallriken och kan 
förvärmas när den är tom, med hjälp 

av specialfunktionen endast för detta ändamål. Lägg 
maten direkt i crisppannan.
HANDTAG FÖR CRISPPANNAN

Används för att ta ut den heta 
crisppannan ur ugnen.

BAKGALLER
Används för att placera maten 
närmare grillen, för perfekt bryning 
av maten.
Placera gallret på den roterande 
glasplattan och se till att det inte 

kommer i kontakt med andra ytor.
ÅNGKOKNINGSSATS

3

2

1
För att ånga livsmedel såsom 
fisk eller grönsaker, placera 
dessa i korgen (2) och häll 
dricksvatten (100 ml) i botten 
på ångkokaren (3) för att uppnå 
rätt mängd ånga.
För att koka livsmedel såsom 
pasta, ris, potatis eller andra 
spannmål, placera dessa direkt 
på botten av ångkokaren 

(korgen behövs inte) och tillsätt lämplig mängd 
dricksvatten för mängden mat som tillagas.
För bästa resultat, täck ångkokaren med locket (1) som 
ingår.
Placera alltid ångkokaren på den roterande 
glasplattan och använd den bara med 
lämpliga tillagningsfunktioner, eller med 
mikrovågsugnsfunktionerna.
Ångkokaren kan även användas med Smart Clean-
funktionen.

Antalet och typ av tillbehör kan variera beroende på 
modellen du köpt.

Andra tillbehör som inte medföljer kan köpas separat. Vänd 
dig till vår kundservice.

På marknaden finns det många olika sorters tillbehör. 
Kontrollera att de är lämpliga för mikrovågsugnar 
och tål ugnstemperaturer innan du köper dem.

Metallbehållare för mat eller dryck ska aldrig 
användas vid tillagning i mikrovågsugn.

Se alltid till att livsmedel och tillbehör inte kommer i 
kontakt med innerväggarna i ugnen.

Kontrollera alltid att glasplattan kan snurra 
obehindrat innan du startar ugnen. Se till att den 
roterande glasplattan inte hamnar utanför avsedd 
plats när du sätter i eller tar ut andra tillbehör.
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FUNKTIONER
6th SENSE
Med den här funktionen väljs automatiskt optimal 
temperatur och tillagningsmetod för alla typer av mat.
• 6th SENSE – TILLAGNING

Tillaga flera olika maträtter på bästa sätt, både
snabbt och enkelt.
MAT VIKT (g)

BAKAD POTATIS 200–1000

Pensla med olja eller smält smör. Skär ett kors i potatisen och fyll 
med grädd�l och ditt favorittillbehör

GRÖNSAKER 200–800

Skär grönsakerna i bitar. Fördela jämnt i en mikrovågsugnssäker form

GRÖNSAKER – FRYSTA 200–800

Fördela jämnt i en mikrovågsugnssäker form

GRÖNSAKER – KONSERVERADE 200–600

Fördela jämnt i en mikrovågsugnssäker form

POPCORN 100

Lägg alltid påsen direkt på glasplattan. Tillaga endast en påse åt 
gången

• 6th SENSE CRISP
För perfekt griljering och bryning, både på matens
ovan- och undersida. Denna funktion får endast
användas med den speciella crisppannan.
MAT VIKT (g)

POMMES FRITES – FRYST 200–500

Fördela jämnt i crisppannan

TUNN PIZZA – FRYST 200–600

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

PAN PIZZA – FRYST 300–800

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

KYCKLINGVINGAR – FRYSTA 200–500

Fördela jämnt i crisppannan

PANERAD FISK – FRYST 100–500

Fördela jämnt i crisppannan

Nödvändiga tillbehör: Crisppanna, handtag för 
crisppannan

JET DEFROST
För snabb upptining av olika slags mat genom att helt 
enkelt ange dess vikt. För bästa resultat lägg alltid 
maten direkt på glasplattan.

UPPTINING AV BRÖD OCH SKORPOR
Med den här unika Whirlpool-funktionen tinar du snabbt 
upp fryst bröd. Kombinationen av upptinings- och 
crisptekniken gör att brödet smakar som nybakat. Använd 
funktionen för att snabbt tina upp och värma frysta 
småfranska, pain riche och gi�ar. Crisppannan måste 
användas med den här funktionen.

MAT VIKT

UPPTINING AV BRÖD OCH SKORPOR 50 g-500 g

KÖTT 100 g–2 kg

FÅGEL 100 g–2,5 kg

FISK 100 g–1,5 kg

GRÖNSAKER 100 g–2 kg

BRÖD 100 g–1 kg

6TH SENSE – ÅTERUPPVÄRMNING
För att värma färdiglagad mat som antingen är fryst 
eller har rumstemperatur. Ugnen beräknar automatiskt 
de inställningar som krävs för att uppnå bästa möjliga 
resultat på kortast möjliga tid. Lägg maten på en 
mikrovågssäker och värmetålig tallrik eller fat. För bästa 
resultat låt maten stå i cirka 1–2 minuter efter att den 
har värmts upp, speciellt om den har varit fryst.
MAT VIKT (g)

MIDDAGSRÄTT 250–500

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

SOPPA 200–800

Värm utan lock i separata skålar

MIDDAGSRÄTT–FRYST 250–500

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie

DRYCK 100–500

Sätt en värmetålig plastsked i muggen eller koppen för att undvika att 
det kokar över

FRYST LASAGNE 250–500

Ta bort förpackningsmaterialet, speciellt aluminiumfolie
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MIKROVÅGSUGN
För att snabbt laga och värma mat eller dryck.

EFFEKT (W) REKOMMENDERAS FÖR

1000 Snabb uppvärmning av drycker eller andra 
livsmedel med hög vattenhalt.

800 Tillaga grönsaker.

650 Tillaga kött och �sk.

500 
Tillaga köttsåser eller såser som innehåller ost eller 
ägg. Slutberedning av köttpajer eller ugnsbakad 
pasta.

350 Långsam, varsam tillagning. Perfekt för att smälta 
smör eller choklad.

160 Upptining av djupfrysta livsmedel eller 
uppmjukning av smör och ost.

90 Mjukgöra glass.

ÅTGÄRD MAT EFFEKT (W) TIDSLÄNGD 
(min.) 

Uppvärmning 2 koppar 1000 1–2

Uppvärmning Potatismos
(1 kg) 1000 9 - 11

Upptining Köttfärs (500 g) 160 13–14

Tillagning Sockerkaka 800 6 - 7

Tillagning Vaniljkräm 650 11–12

Tillagning Köttfärslimpa 800 18 - 20

CRISP
För perfekt griljering och bryning, både på matens 
ovan- och undersida. Denna funktion får endast 
användas med den speciella crisppannan.
MAT TIDSLÄNGD (min.) 

Bakverk med jäsmedel 7–10

Hamburgare 8–10 *
* Vänd maten efter halva tiden. 

Nödvändiga tillbehör: Crisppanna, handtag för crisppannan

GRILL
För att griljera, grilla och gratinera. Vi rekommenderar 
att du vänder maten under tillagningen.
MAT TIDSLÄNGD (min.) 

Rostat bröd 10–12

Räkor 18–22

Rekommenderade tillbehör: Bakgaller
GRILL + MIKRO

För snabb matlagning och gratinering av rätter där 
man kombinerar mikrovågs- och grillfunktionen.

MAT EFFEKT (W) TIDSLÄNGD (min.) 

Potatisgratäng 650 20–22

Grillad kyckling 650 40 - 45

Rekommenderade tillbehör: Bakgaller
SMART CLEAN
Effekten av ångan som släpps ut under detta 
specialrengöringsprogram tillåter enkel borttagning 
av smuts och matrester. Häll en kopp med dricksvatten 
i den medföljande ångkokarbottnen (3) eller i en 
mikrovågsugnssäker form, och aktivera funktionen.
INSTÄLLNINGAR
Används för att justera ugnsinställningarna.
När ECO-läget är aktiverat dämpas displayens 
bakgrundsbelysning och lampan släcks efter en minut för att 
spara energi. 
När DEMO-läget är aktiverat är alla kommandon aktiva och 
samtliga menyer tillgängliga, men ugnen värms inte upp. Om 
du vill avaktivera det här läget går du till DEMO i menyn 
INSTÄLLNINGAR och väljer Av.
Om du väljer FABRIKSÅTERST. stängs produkten av och återgår 
till inställningarna från första gången du använde produkten. 
Alla valda inställningar raderas.
FAVORIT
För att komma åt listan över tio favoritfunktioner.
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ANVÄNDNING FÖRSTA GÅNGEN
1. VÄLJA SPRÅK
Du kommer att behöva ställa in språk och tid när du 
slår på apparaten för första gången: På displayen visas 
”English”.

English
Vrid justeringsratten för att bläddra i listan med 
tillgängliga språk och välj önskat språk. Bekräfta ditt val 
genom att trycka på .
Observera: Du kan ändra språk vid senare tillfälle genom att 
välja SPRÅK i menyn INSTÄLLNINGAR. Vrid väljarratten till 
för att komma åt menyn.
2. STÄLLA IN KLOCKAN
När du har valt effekten ska du ställa in aktuell tid: På 
displayen blinkar de två siffrorna för timma.

KLOCKA
Vrid på justeringsratten för att ställa in rätt timme 

och tryck på : På displayen blinkar de två siffrorna 
för minuter. Vrid på justeringsratten för att ställa in 
minuterna och tryck på  för att bekräfta.
Observera: Du kan behöva ställa in klockan igen efter långa 
strömavbrott. Välj KLOCKA i menyn INSTÄLLNINGAR som du 
kommer åt genom att vrida väljarratten till .
3. RENGÖRA UGNEN
En ny ugn kan frigöra lukter som har lämnats kvar under 
tillverkningen. Detta är helt normalt. Innan du börjar 
laga mat rekommenderar vi att du rengör ugnen utan 
innehåll för att avlägsna eventuella lukter.
Ta bort eventuell skyddskartong eller plastfilm från 
ugnen och avlägsna eventuella tillbehör från dess 
insida.
Aktivera Smart Clean-funktionen. Följ instruktionerna 
för att ställa in funktionen på rätt sätt.
Observera: Vi rekommenderar att du vädrar rummet efter att 
du använt apparaten första gången.

DAGLIG ANVÄNDNING
1. VÄLJ ÖNSKAD FUNKTION
Vrid väljarratten för att sätta på ugnen och visa önskad 
funktion på displayen.
För att välja ett objekt från en meny (displayen visar det 
första tillgängliga objektet), vrid justeringsratten tills 
önskat objekt visas.
På displayen visas funktionens namn och dess 
basinställningar: Tryck på  för att bekräfta.

GRILL + MIKRO
2. STÄLLA IN FUNKTION
Efter att ha valt önskad funktion kan du ändra dess 
inställningar. Displayen visar de inställningarna som kan 
ändras efter varandra. Genom att trycka på  kan du 
ändra föregående inställning igen.
EFFEKT

EFFEKT MV-UGN
När värdet blinkar på displayen vrider du på 
justeringsratten för att ändra det. Tryck sedan på  för 
att bekräfta och fortsätt för att ändra nästa inställning 
(om möjligt).

TIDSLÄNGD

TIDSLÄNGD
När ikonen  blinkar på displayen vrider du på 
justeringsratten för att ställa in önskad tillagningstid. 
Tryck sedan på  för att bekräfta.
Observera: Du kan justera den inställda tillagningstiden under 
tillagningen genom att trycka på : Vrid på justeringsratten
för att ändra den och tryck sedan på  för att bekräfta.
Om du använder funktioner som inte är kopplade 
till mikrovågsugnen behöver du inte ställa in 
tillagningstiden för att hantera tillagningen manuellt. 
Tryck på  eller  för att bekräfta och starta 
funktionen. 
Det går inte att programmera en fördröjd start i det här 
läget.
AVSLUTNINGSTID (FÖRDRÖJD START)
Om du använder funktioner som inte aktiverar 
mikrovågsungen, som ”Grill”, kan du fördröja 
starten efter att ha ställt in tillagningstiden 
genom att programmera dess avslutningstid. 
Avslutningstiden är detsamma som tidslängden i 
mikrovågsugnsfunktionerna.
Displayen visar avslutningstiden och ikonen  blinkar.
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AVSLUTNINGSTID
Tryck på  eller  för att ställa in avslutningstiden 
och tryck sedan på  för att bekräfta och aktivera 
funktionen. Sätt in maten i ugnen och stäng luckan: 
Funktionen startar automatiskt efter den tid som har 
beräknats för att tillagningen ska vara klar vid inställd 
tid.
Under väntetiden kan du vrida på justeringsratten för att 
ändra den programmerade sluttiden eller trycka på 
för att ändra inställningarna.
Tryck på  för att visa informationen och ändra 
avslutningstid och tidslängd efter behov.
6th SENSE
Med dessa funktioner väljs optimalt tillagningsläge, 
effekt och tidslängd för maträtterna automatiskt.
Ange typ av maträtt vid uppmaning för att uppnå bästa 
resultat.
VIKT/PORTIONER

KILOGRAM
Vid uppmaning följer du anvisningarna på displayen 
för att ställa in funktionen på rätt sätt. Vrid på 
justeringsratten för att ange det värde som krävs och 
tryck sedan på för att bekräfta.
TILLAGNING
Det går att justera tillagningsnivån med 6th Sense-
funktionerna.

TILLAGNING
Vid uppmaning vrider du på justeringsratten för att 
ange önskad nivå mellan Lätt/Låg (-1) och Extra/Hög 
(+1). Tryck på  eller  för att bekräfta och starta 
funktionen.
3. AKTIVERA FUNKTIONEN
Om du vill använda standardvärdena eller har valt
önskade inställningar kan du aktivera funktionen
genom att trycka på .
Varje gång du trycker på  utökas tillagningstiden
med 30 sekunder (i steg om fem minuter för funktioner
som inte aktiverar mikrovågsugnen).
Om du trycker på  under fördröjningsfasen visas
en fråga om du vill hoppa över denna fas och starta
funktionen direkt.
Observera: Du kan stoppa funktionen när som helst genom
att trycka på knappen .

JET START
När ugnen är avstängd, tryck på  för att aktivera 
tillagning med mikrovågsugnen inställd på full effekt 
(1000 W) under 30 sekunder.
4. PAUSA TILLAGNING/VÄND PÅ ELLER RÖR OM I
MATEN
PAUS
När du öppnar luckan pausas tillagningen och 
uppvärmingselementen avaktiveras. 
Stäng luckan och tryck på  för att återuppta 
tillagningen.
Observera: Om du använder ”6th Sense”-funktionerna ska 
luckan endast öppnas vid uppmaning.
VÄND PÅ ELLER RÖR OM I MATEN
För vissa 6th Sense Cook-recept måste du vända på eller 
röra om i maten under tillredning.

VÄND MATEN
När en åtgärd måste utföras avges en ljudsignal och 
informationen visas på displayen.
Öppna luckan, utför åtgärden som visas på displayen 
och stäng luckan igen. Tryck sedan på  för att 
återuppta tillagningen.
Observera: Om du inte vänder på eller rör om i maten efter 
två minuter efter uppmaningen fortsätter tillagningen.
5. TILLAGNINGENS SLUT
En ljudsignal avges och displayen talar om att
tillagningen är klar.

SLUT
Tryck på  för att fortsätta att laga i manuellt läge och 
lägga till tid stegvist, 30 sekunder (med mikrovågsugn) 
eller 5 minuter (utan mikrovågsugn). Du kan även vrida 
på justeringsratten för att lägga till en ny tidslängd och 
förlänga tillagningen. Tillagningsparametrarna bibehålls 
i båda alternativen.
Tryck på  eller  för att återuppta tillagningen.
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SV
. FAVORIT
För att göra ugnen enklare att använda kan man spara 
upp till 10 av de egna favoritfunktionerna.
När tillagningen är klar uppmanas du att spara 
funktionen med ett nummer mellan 1 och 10 i din lista 
över favoriter på displayen.

NY FAVORIT?
Om du vill spara en funktion som favorit och lagra de 
aktuella inställningarna för framtida bruk, trycker du 
på  när tillagningen är klar. Om du inte vill spara 
inställningarna trycker du på .
Tryck på  och vrid sedan på justeringsratten för att 
välja siffra. Bekräfta genom att trycka på .
Observera: Om minnet är fullt eller om numret redan är 
upptaget blir du uppmanad att skriva över den tidigare 
funktionen för att bekräfta.
Om du vill använda sparade funktioner vrider du 
väljarratten till FAVORIT. På displayen visas listan över 
dina favoritfunktioner.

2. Grönsaker
Vrid på justeringsratten för att välja funktionen och 
bekräfta genom att trycka på . Aktivera genom att 
trycka på .
. SMART CLEAN
Ta ur alla tillbehör (förutom glasplattan) från 
mikrovågsugnen innan du aktiverar funktionen.
Vrid på väljarratten för att använda Smart Clean-
funktionen.

Smart Clean
Tryck på  för att aktivera funktionen. Stegvisa 
åtgärder visas innan du kan påbörja rengöringen. Tryck 
på  när du är klar.
Vid uppmaning häller du en kopp med dricksvatten 
i den medföljande ångkokarbottnen eller i en 
mikrovågsugnssäker form. Stäng luckan.
Efter den sista bekräftelsen trycker du på  för att 
påbörja rengöringsprogrammet.
När rengöringen är slutförd tar du bort formen 
och torkar av med en mjuk trasa. Torka även av 
ugnsutrymmet med en fuktig mikrofibertrasa.

. TIMER
När ugnen är avstängd kan displayen användas som 
timer. För att aktivera denna funktion, se till att ugnen 
är avstängd och vrid sedan justeringsratten: Ikonen 
blinkar på displayen.
Vrid på justeringsratten för att ställa in önskad tid och 
tryck sedan på  för att aktivera timern.
En ljudsignal avges och displayen visar när timern har 
slutat räkna ner den valda tiden.

TIMER
När timern har aktiverats kan du fortfarande välja och 
aktivera en funktion. Vrid väljarratten för att välja 
önskad funktion.
När funktionen har startat fortsätter timern att räkna 
ner tiden utan någon inverkan på själva funktionen.
Timern visas inte under den här fasen (endast 
ikonen  visas), men den fortsätter att räkna 
ner i bakgrunden. Tryck på  för att återgå till 
timerskärmen och avsluta den nuvarande funktionen.
. LÅS
För att låsa knappsatsen, tryck på  och håll den 
intryckt i minst fem sekunder. Gör det igen för att låsa 
upp knappsatsen.

LÅS
Observera: Denna funktion kan även aktiveras under 
tillagning. Av säkerhetsskäl kan ugnen stängas av när som 
helst.
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RENGÖRING
Se till att apparaten har svalnat innan du utför 
underhåll eller rengöring.

Använd aldrig ångtvätt för att rengöra den.
Använd inte stålull, slipsvampar eller slipande/
frätande rengöringsmedel, eftersom dessa kan skada 
apparatens ytor.

INRE OCH YTTRE YTOR
• Rengör ytorna med en fuktig mikrofibertrasa. Om de
är mycket smutsiga, tillsätt några droppar pH-neutralt
rengöringsmedel. Torka med en torr duk.
• Rengör luckans glas med ett lämpligt flytande
rengöringsmedel.
• Med jämna mellanrum eller vid spill, ta bort den
roterande glasplattan och dess stöd för att rengöra
ugnens botten och avlägsna alla matrester.
• Aktivera funktionen Smart Clean för optimal rengöring
av de inre ytorna.
• Grillen behöver inte rengöras eftersom den starka
hettan bränner bort all smuts. Använd denna funktion
med jämna mellanrum.

TILLBEHÖR
Alla tillbehör kan maskindiskas med undantag av 
crisppannan.
Crisppannan ska rengöras med vatten och ett milt 
diskmedel. För envist smuts, gnugga försiktigt med en 
trasa. Låt alltid crisppannan svalna innan du rengör den.

FELSÖKNING
Problem Möjlig orsak Lösning

Ugnen fungerar inte.
Strömavbrott.

Inte ansluten till elnätet.

Kontrollera att ström finns och att ugnen är ansluten till 
elnätet.
Stäng av ugnen och slå på den igen för att se om felet 
kvarstår.

Ugnen avger ljud, även när den är 
avstängd. Kylfläkten är på. Öppna luckan eller vänta tills kylningsprocessen är klar.

Displayen visar bokstaven "F" följt av ett 
nummer. Programvarufel. Kontakta närmaste kundservice och ange numret efter 

bokstaven "F".

PRODUKTBLAD
WWW  Produktbladet med energiförbrukningen 

för denna apparat kan laddas ner från Whirlpools 
webbplats docs.whirlpool.eu

HUR DU FÅR TAG PÅ HANDBOKEN ANVÄNDNING 
OCH SKÖTSEL
> WWW  Ladda ner handboken
Användning och skötsel från vår webbplats
docs.whirlpool  .eu (du kan använda denna
QR-kod) och ange produktens handelskod.

> Du kan även kontakta vår kundservice.

KONTAKTA VÅR KUNDSERVICE
Du hittar våra 
kontaktuppgifter i 
garantiboken. När 
du kontaktar vår 
kundservice, ange 
koderna som står på 
produktens typskylt.

XXX/XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

400011722668
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